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PALICNI MESALNIK S SEKLJALNIKOM
STAPNI MIKSER SA SJECKALOM
STAPNI MIKSER SA SJECKALICOM
STAPNI BLENDER SA SECKALICOM
PAYEH BNIEHOEP CO CELIKO
BLENDER DORE DHE GRIRESE
BOTMIXER APRITOVAL
STABMIXER MIT ZERKLEINERER
TYCOVY MIXER SE SEKACKEM
TYCOVY MIXER SO SEKACIKOM
STICK BLENDER WITH CHOPPER

NAVODILA ZA UPORABO

PREVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH UPUTSTVA

PREVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA

NPEBOJ HA OPUITMHATIHU YNATCTBA
PERKTHIM | UDHEZIMEVE ORIGJINALE

AZ EREDETI HASZNALATI UTMUTATO FORDITASA
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
PREKLAD ORIGINALNiIHO NAVODU

PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS
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Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo
pomembne informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z
izdelkom.

e Pred zaletkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje
teh navodil za uporabo lahko povzroc€i hude telesne poSkodbe ali
posSkoduje napravo.

e Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki
veljajo v Evropski uniji.

¢ V tujini upostevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer poznejSe uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo nasledniji
simboli in opozorilne besede:
OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda oznacCuje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko, Ce se ji ne izognemo, povzroci
materialno skodo, smrt ali hude telesne poskodbe.

DE OPOMBA!
Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi
naprave.

OPOZORILO!
AProizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi
napaéne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in
posega Vv napravo z namenom zamenjave delov ali
modifikacije. Posege v napravo lahko izvaja le pooblasceni
serviser proizvajalca naprave.
Zaradi neupostevanja navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priroéniku, lahko nastane elektri€éni udar, pozar in/ali resne
poskodbe.

Napravo med njenim obratovanjem vedno drzite za izolativni
roc€aj.
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NAMENSKA UPORABA

Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in ne za obrtne
namene. Naprava je namenjena izkljuCno piriranju, mesanju,
pasiranju, stepanju in zvrkljanju manjsih koli€in hrane. Ta navodila
skrbno shranite in jih po potrebi posredujte naslednjemu
uporabniku.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

okoljih, kot so:

e trgovine, pisarne in druga delovna obmod€ja, ki jih uporablja
kuhinjsko osebje,

o kmetije,

¢ hoteli, moteli in druga stanovanjska okolja,

e okolja, ki ponujajo prenocitev z zajtrkom.

Preden zaCnete uporabljati napravo, je pomembno, da preberete in
sledite navodilom, ki bodo priroCha tudi za poznejSo uporabo.
Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava vaso varnost.

ZA VASO VARNOST

e Uporaba, CisCenje in vzdrzevanje naprave ni dovoljena otrokom,
mlajSim od 8 let, starejSim pa izkljuCno, Ce so pod stalnim
nadzorom odrasle osebe.

e Naprave ne smejo uporabljajo osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoriénimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo izkusSen;j in
znanja, razen Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je pristojna za
njihovo varnost, ali so prejele navodila za varno uporabo in
razumejo z njimi povezane nevarnosti.

e Z napravo se lahko uporablja le za to primeren konektor.

e Za zaSCito pred elektricnim udarom naprave, kabla ali vtikaCa ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekoc€ino.

e Pred CiSCenjem ali med neuporabo napravo izklopite in iz vtiCnice
potegnite vtiC. Za izkljuCitev drzite vti€ in ga potegnite iz vtiCnice.
Nikoli ne vlecite kabla. Nikoli ne nosite naprave za vrvico.

e Naprave ne upravljajte s poskodovanim elektricnim kablom,
vtiCem ali pri kakrsnikoli poskodbi.

e Ne dovolite, da elektricni kabel visi ¢ez rob mize, pulta ali se
dotika vroCih povrSin. Naprave ne priblizujte gorilnikom plina,
elektricnim grelnikom ali peCicam.
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e Napravo postavljajte na ravno povrsino. Ne postavljajte naprave
na deske ali neravne povrsine.

e Ne poskusajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni
delov, ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

e Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu, stran od
dosega otrok. Naprave nikoli ne pustite nenadzorovane.

Naprave ne Cistite z grobimi materiali.
Naprave ne uporabljajte za druge namene, razen za tiste,
opisane v tem priroCniku.

OPOZORILO: Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim

¢asovnikom oziroma lo¢enim daljinskim upravljalnikom.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti. Ta naprava je nhamenjena za delovanje pri standardni
vtiCnici. Naprava ni namenjena za industrijsko ali komercialno
uporabo.

Posebna varnostna opozorila

¢ Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo lahko upravljali s pomocjo
zunanjega aparata ali s posameznim daljinskim upravljavcem.
Naprave ne uporabljajte na prostem.

Ne dotikajte se premikajoCih se delov.

Naprave ne puscajte prikljuCene na elektricno napajanje.

Ne odstranite posodice in ne zamenjajte nastavkov, ne da bi
najprej izklopili napravo ali medtem ko naprava Se deluje.

Ne dotikajte se rezil. Ce se rezila zataknejo, izkljugite napravo iz
vtiCnice elektricnega omrezja in s kuhinjskimi pripomocki (npr.:
roCaj kuhalnice) odstranite sestavine, ki so obtiCale med rezili.

PRED PRVO UPORABO

e |z embalaZe vzemite napravo in odstranite vso embalaZo.
e Pred prvo uporabo temeljito oCistite vse dele naprave, ki bodo prisli v stik s hrano.
e Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo.

‘
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OPIS DELOV

Glej Fig. 1
1. Vrtljivi gumb za nastavitev hitrosti I. 6. Pokrov sekljalnika
2. Gumb za vkljugitev hitrosti |. 7. Posoda sekljalnika (750 ml)
3. Gumb za vkljugitev hitrosti Il. (turbo) 8. Dvojno rezilo
4. Ro¢aj mesalnika 9. Merilna posoda
5. Gred meSalnika 10. Meckalec krompirja

UPORABA PALICNEGA MESALNIKA

Pred vsako uporabo naprave oziroma sestavljanjem naprave se prepriCajte, da je naprava izklopliena iz
elektricnega omrezja.

Naprava je lahko prikljuéena na elektriéno omrezje samo med uporabo. Po uporabi napravo izklopite
iz elektricnega omrezja, saj so na napravi ostri deli in lahko nastanejo poskodbe.

1. Gred (5) naprave vstavite v ro€aj naprave (4) in jo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ni
ustrezno pritrjena.

2. Napravo prikljucite na elektricno omrezje 220-240 V.

3. Naprava je pripravljena za me8anje hrane. Vstavite jo v posodo za meSanje in pritisnite na gumb hitrost
I. (2). Hitrost I. lahko prilagajate tako, da zavrtite vrtljivi gumb za nastavitev hitrosti (1), glej Fig. 2.

4. S pritiskom na gumb hitrosti Il. (3) boste preklopili na najvisjo hitrost (turbo).

5. Naprave ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund. PoCakajte vsaj 5 minut, da se naprava ohladi

na sobno temperaturo, preden ponovite interval meSanja. Ce ne zagotovite zadostne prekinitve med
intervali meSanja, se lahko naprava pregreje.

6. Med meSanjem je priporocljivo, da je rezilo naprave popolnoma potoplieno v hrano za bolj uginkovito
mesanje in da hrana ne bo brizgala izven posode.

7. Med meSanjem zagotovite, da naprava ne bo potoplijena v hrano visje od sklopa gredi naprave (5) in
ro¢aja naprave (4).

8. Ce se med me$anjem zatakne rezilo naprave, jo izvlecite iz posode za me$anje. Napravo izklopite iz
elektricnega omrezja. Snemite gred naprave (5) iz ro€aja naprave (4), tako da jo zavrtite v smeri urinega
kazalca, in odistite hrano, ki je ovirala rezilo med delovanjem. Gred naprave (5) spet pritrdite na rocaj
naprave (4), napravo prikljucite na elektricno omrezje in nadaljujte delo.

9. Po uporabi napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja. Snemite gred naprave (5) iz ro€aja naprave (4) in
jo operite z mla&no vodo.

Naprava je primerna za meSanje hrane za dojencke, juh, omak, mle¢nih napitkov, sokov, zelenjave ... VroCa
hrana naj bo primerno ohlajena pred meSanjem z napravo.

UPORABA SEKLJALNIKA

Posodo sekljalnika (7) postavite na stabilno in ravno povrsino.

2. V posodo sekljalnika (7) enakomerno porazdelite hrano, ki jo Zelite sekljati, in pricvrstite pokrov
sekljalnika (6).

3. Vstavite roCaj naprave (4) na pokrov sekljalnika (6) in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler ni ustrezno pritrjen.

4. Napravo prikljucite na elektricno omrezje 220-240 V, s pritiskom na gumb hitrosti (2) in (3) zazenete
sekljalnik in lahko za€nete sekljati.

5. Naprave ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 30 sekund. Po&akajte vsaj 5 minut, da se naprava ohladi
na sobno temperaturo, preden ponovite interval mesanja.

6. Po uporabi napravo izkljuCite iz elektricnega omreZja, ro€aj naprave (4) snemite s pokrova sekljalnika (6)
in Sele nato odprite pokrov sekljalnika.

Sekljalnik lahko uporabljate za sekljanje in drobljenje razli¢nih zivil: meso, kruh, sadje, zelenjava, sir ... Za
pripravo dobro zdrobljene in sesekljane hrane vstavite v posodo sekljalnika kose hrane velikosti od 10 do 20
mm. Kosi mesa in sadja naj bodo brez kosti in koSCic. Ne sekljajte trdih Zivil, kot so: zamrznjena Zivila, led,
kosmici, zaCimbe in kava. Vro¢o hrano je treba pred pripravo ustrezno ohladiti.
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UPORABA MECKALCA KROMPIRJA

1. Vstavite meckalec krompirja (10) v ro¢aj naprave (4) in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca,
dokler ni ustrezno pritrjen.

2. Napravo prikljucite na elektricno omrezje 220-240 V in vstavite meckalec krompirja v posodo z Zivili. S
pritiskom na gumb hitrosti (2) in (3) nastavite primerno hitrost.

3. Po uporabi napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja, ro€aj naprave (4) snemite iz meckalca krompirja
(20).

Priporoamo meckanje krompirja najvec 500 g hkrati. Naprave ne uporabljajte ve¢ kot 45 sekund, krompir pa

mora biti zmeh&an v vodi oziroma kuhan. Ce boste napravo uporabljali ve& kot 45 sekund, se bo naprava

izklopila in ohlajala 2 minuti.

SHRANJEVANJE

Napetostni kabel ovijte okoli ro€aja naprave. Napravo hranite na varnem in suhem mestu, ki ni dosegljivo

otrokom. Pred shranjevanjem napravo primerno o istite.

CISCENJE

o Pred vsakim ¢iS€enjem napravo vedno izkljucite iz napetostnega omrezja.

o Ne dotikajte se ostrih delov naprave.

e Rocaj mesalnika (4) Cistite z vlazno krpo in ga ne potapljajte v vodo, saj se bo naprava pokvarila.

o Gred meSalnika (5), sekljalnik in mec¢kalec krompirja (10) lahko Cistite v vodi z milnico. Ne uporabljajte
agresivnih Cistil in krp, ki imajo grobe povrsine, saj lahko poSkodujete napravo.

Pozor: Nikoli ne potapljajte naprave ali napajalnega kabla v vodo.

SERVISIRANJE

Za kakrsnokoli servisiranje v 8asu garancije ali po njenem preteku se obrnite na pooblaéen servis. Ce je
poSkodovan napajalni kabel oziroma katerikoli del naprave, se iz varnostnih razlogov obrnite na pooblas€en
servis, kjer bodo zagotovili, da bo vasa naprava brezhibno usposobljena in varna za nadaljnjo uporabo.
Preden napravo izro€ite na servis, mora biti o¢iS¢ena vseh necisto€ in v originalni embalazi.

TEHNICNI PODATKI

Napetost:
SW-225 1500 W (maks.) 220-240 V ~ 50/60 Hz
Poraba energije pri ugasnjenem aparatu: 0 W
Ime in naslov AHAC d.o.0., Ime in naslov Yuyao S.W Electric Appliance Co.,
pooblaséenega Cesta Kozjanskega odreda 21, proizvajalca: Ltd., No. 12, 16 Honggiao Road,
zastopnika v 3230 Sentjur, Slovenija Yuyao City, 315400, Zhejiang,
EU: Kitajska



Upute za uporabu

e Ove upute za uporabu odnose se na ovaj uredaj. One sadrze
vazne informacije o poCetku koristenja i rukovanju proizvodom.

e Prije poCetka uporabe uredaja paZzljivo i u potpunosti procitajte
upute za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih
uputa za uporabu moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
oSteCenjem uredaja.

e Upute za uporabu temelje se na standardima i propisima koji su
na snazi u Europskoj uniji.

¢ U inozemstvu takoder postujte propise i zakone pojedine zemlije.

e Sacuvajte upute za uporabu za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predajete tre¢im osobama, svakako im istovremeno predajte i
ove upute za uporabu.

Objasnjenje znakova

U uputama za uporabu ili na uredaju koriste se sljedec¢i simboli i
rijeCi upozorenja:
UPOZORENJE!
Ovaj simbol/rije€C upozorenja oznacCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
oStecenjem imovine, smrcu ili ozbiljnom ozljedom.

[E] BILJESKA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju
uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu uzrokovanu

neprikladnim koriStenjem uredaja, nepravilnim
odrzavanjem i neovlasteni pristup uredaju u svrhu zamjene
dijelova ili preinake. Zahvate na uredaju smije izvoditi samo
ovlastena osoba, ovlasteni serviser proizvodaca uredaja.
Zbog nepridrzavanja uputa i upozorenja danih u ovom
dokumentu moze doéi do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne
ozljede.

Uvijek drzite uredaj za izolacijsku rucku tijekom rada.




NAMJENA

Uredaj je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu, a ne za komercijalnu
uporabu. Uredaj je namijenjen iskljuCivo za sjeckanje, mijeSanje,
miksanje, pasiranje i mljevenje manjih koliCina hrane. Ove upute
paZzljivo saCuvajte i po potrebi ih proslijedite sljede¢em korisniku.

Uredaj je namijenjen za KkoriStenje u kucCanstvima i sliCnim
okruzenjima, kao Sto su:

e trgovine, uredi i drugi radni prostori koje koristi kuhinjsko osoblje,
e farme,

¢ hoteli, moteli i druge stambene sredine,

e okruzenja koja nude nocenje s doruckom.

Prije nego pocCnete koristiti uredaj, vazno je procitati i slijediti upute,
koje Ce takoder biti prikladne za kasniju upotrebu. Obratite posebnu
pozornost na poglavlje koje se bavi vaSom sigurnoScu.

ZA VASU SIGURNOST

e Koristenje, CiSCenje i odrzavanje uredaja nije dopusteno djeci
mladoj od 8 godina, a dopusteno je starijim osobama samo ako
su pod stalnim nadzorom odraslih.

e Uredaje ne smiju Kkoristiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, osim ako tijjekom uporabe nisu pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili su dobile
upute za sigurnu uporabu i razumiju povezane opasnosti.

e S uredajem se moze koristiti samo odgovarajuci prikljucak.

o Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemoijte uranjati ureda;,
kabel ili utika€ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

¢ Prije CiSCenja ili kada se ne koristi, iskljuCite uredaj i izvucite utikaC
iz utiCnice. Za odspajanje iz mreze, uhvatite utikaC i izvucite ga iz
uticnice. Nikada nemojte povlacCiti kabel. Nikada nemojte nositi
uredaj drzeci kabel.

e Ne Koristite uredaj s oste¢enim elektriCnim kabelom, utikaem ili
u slu€aju bilo kakvog ostecenja.

e Nemojte dopustiti da kabel za napajanje visi preko ruba stola,
pulta ili dodiruje vruce povrSine. Ne postavljajte uredaj blizu
plinskih plamenika, elektriCnih grijaCa ili pecnica.

e Postavite uredaj na ravnu povrsinu. Nemoijte postavljati uredaj na
daske ili neravne povrsine.



e Ne pokuSavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Obratite se ovlastenom
serviseru radi popravka.

o Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suhom mijestu, izvan
dohvata djece. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Nemojte Cistiti uredaj grubim materijalima.

¢ Nemojte koristiti uredaj u svrhe koje nisu opisane u ovom
priruc¢niku.

UPOZORENJE: Uredaj nije namijenjen za Kkoristenje s

vanjskom uti€énicom s timerom ili sa zasebnim daljinskim
upravljacem.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se
izbjegla opasnost. Ovaj uredaj je namijenjen za rad iz standardne
utiCnice. Uredaj nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu
uporabu.

Posebna sigurnosna upozorenja

¢ Uredaj nije dizajniran na takav nacCin da se njime moze upravljati
pomocu vanjske uti¢nice ili zasebnog daljinskog upravljaca.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.

Ne dirajte pokretne dijelove.

Ne ostavljajte uredaj prikljuCen na napajanje.

Nemojte uklanjati posudu ili mijenjati dodatke bez prethodnog
iskljuCivanja uredaja ili dok uredaj jos radi.

Ne dirajte ostrice. Ako oStrice zapnu, iskljuCite aparat iz strujne
utiCnice i kuhinjskim alatom (npr. drSkom kuhacCe) uklonite
sastojke koji su zapeli izmedu ostrica.

PRIJE PRVE UPOTREBE

o Raspakirajte uredaj i uklonite svu ambalazu.
e Prije prve uporabe temeljito oCistite sve dijelove uredaja koji ¢e doci u dodir s hranom.
e Prije prve uporabe pro itajte upute za uporabu.

‘
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OPIS DIJELOVA

Pogledajte sl. 1

1. Okretni gumb za pode$avanje brzine |. 6. Poklopac sjeckalice

2. Gumb za uklju€ivanije brzine I. 7. Posuda sjeckalice (750 ml)
3. Gumb za uklju€ivanje brzine II. (turbo) 8. Dvostruka ostrica

4. Ruc¢ka miksera 9. Posuda za mjerenje

5. Osovina miksera 10. Dodatak za pire krumpir

UPORABA STAPNOG MIKSERA

Prije svake uporabe uredaja ili sastavljanja uredaja provjerite je li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Uredaj se moze prikljuciti na elektric(nu mrezu samo tijekom uporabe. Nakon uporabe uredaj
iskljuéite iz elektricne mreze jer se na uredaju nalaze ostri dijelovi i moze do¢i do ozljeda.

1. Umetnite osovinu (5) uredaja u ru¢ku uredaja (4) i okreéite je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
dok se pravilno ne ucvrsti.

2. Spojite uredaj na elektricnu mrezu 220-240 V.

3. Uredaj je spreman za mije$anje hrane. Stavite ga u posudu za mijeSanje i pritisnite gumb za brzinu 1. (2).
Brzina |. moze se podesiti okretanjem okretnog gumba za podeSavanje brzine (1), vidi sl. 2.

4. Pritiskom na gumb za brzinu Il. (3) prebacit ¢ete se na najveéu brzinu (turbo).

5. Uredaj nemojte koristiti neprekidno dulje od 30 sekundi. Prije ponavljanja intervala mijeSanja pricekajte

najmanje 5 minuta da se uredaj ohladi na sobnoj temperaturi. Ako se ne osigura dovoljan prekid izmedu
intervala mijeSanja, uredaj se moze pregrijati.

6. Tijekom mijeSanja preporuCa se da oStrica uredaja bude potpuno uronjena u hranu radi ucinkovitijeg
mijeSanja i da hrana ne prska iz posude.

7. Tijekom mijeSanja pazite da aparat nije uronjen u hranu iznad sklopa osovine aparata (5) i rucke aparata
(4).

8. Ako se ostrica uredaja zaglavi tijekom mijeSanja, izvucite je iz posude za mije$anje. Isklju€ite uredaj iz
elektricne mreze. Uklonite osovinu uredaja (5) s rucke uredaja (4) okretanjem u smjeru kazaljke na satu i
ocistite hranu koja je blokirala ostricu tijekom rada. Ponovno spojite osovinu uredaja (5) na rucku uredaja
(4), spojite uredaj na elektri€nu mreZu i nastavite s radom.

9. Nakon uporabe iskljuCite uredaj iz elektricne mreze. Skinite osovinu uredaja (5) s ru¢ke uredaja (4) i
operite je mlakom vodom.

Uredaj je pogodan za mijeSanje djecje hrane, juha, umaka, mlijeénih napitaka, sokova, povréa... Vru¢u hranu
potrebno je dobro ohladiti prije mijeSanja u aparatu.

KORISTENJE SJECKALICE

Postavite posudu sjeckalice (7) na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Ravnomjerno rasporedite hranu koju zelite usitniti u posudu sjeckalice (7) i pri€vrstite poklopac sjeckalice
(6).

3. Umetnite ruCku uredaja (4) na poklopac sjeckalice (6) i okrecite je u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu dok se pravilno ne ugvrsti.

4. Spojite uredaj na elektriCnu mrezu 220-240 V, pritisnite gumb za brzinu (2) i (3) za pokretanje sjeckalice
i mozete zapoceti sa sjeckanjem.

5. Uredaj nemojte koristiti neprekidno dulje od 30 sekundi. Prije ponavljanja intervala mijeSanja pri¢ekajte
najmanje 5 minuta da se uredaj ohladi na sobnoj temperaturi.

6. Nakon uporabe iskljucite uredaj iz elektricne mreze, skinite ru¢ku uredaja (4) s poklopca sjeckalice (6) i
tek tada otvorite poklopac sjeckalice.

Sjeckalicu moZete koristiti za sjeckanje i usitnjavanje razli¢itih namirnica: meso, kruh, voée, povrce, sir... Za
pripremu dobro usitnjene i isjeckane hrane u posudu sjeckalice ubacite komade hrane velic¢ine od 10 do 20
mm. Komadiéi mesa i voéa trebaju biti bez kostiju. Ne sjeckajte tvrdu hranu kao §to su: smrznuta hrana, led,
Zitarice, zacini i kava. Vru¢a hrana mora biti dobro ohladena prije pripreme.

=
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KORISTENJE DODATKA ZA PIRE

1. Umetnite dodatak za pire krumpir (10) u ru¢ku uredaja (4) i okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu dok se pravilno ne ucvrsti.

2. Spojite uredaj na elektricnu mrezu 220-240 V i umetnite dodatak za pire u posudu za hranu. Postavite
odgovarajucu brzinu pritiskom na gumb za brzinu (2) i (3).

3. Nakon upotrebe uredaj iskljucite iz elektricne mreze, skinite ru¢ku uredaja (4) s dodatka za pire (10).

Preporucujemo mljevenje najvise 500 g krumpira odjednom. Uredaj nemojte koristiti duze od 45 sekundi, a

krumpir je potrebno omek3ati u vodi ili kuhati. Ako uredaj koristite dulje od 45 sekundi, uredaj e se iskljuditi i

hladiti 2 minute.

SKLADISTENJE

Omotajte kabel za napajanje oko ruéke uredaja. Cuvaijte uredaj na sigurnom i suhom mijestu izvan dohvata
djece. Odistite uredaj prije pohranjivanja.

CISCENJE

Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze prije svakog CiS¢enja.

Ne dirajte ostre dijelove uredaja.

Ruc¢ku miksera (4) Cistite vlaznom krpom i nemojte je uranjati u vodu jer Cete ostetiti uredaj.

Osovina miksera (5), sjeckalica i dodatak za pire (10) mogu se Cistiti u sapunici. Nemojte Koristiti
agresivna sredstva za CiSc¢enje i krpe s grubom povrsinom jer mogu ostetiti ureda;j.

“

Oprez: Nikada nemojte uranjati uredaj ili kabel za napajanje u vodu.

SERVISIRANJE

Za bilo kakav servis tijekom jamstvenog roka ili nakon njegovog isteka obratite se ovlastenom servisu.
Ukoliko dode do oStecenja strujnog kabela ili bilo kojeg dijela uredaja, iz sigurnosnih razloga obratite se
ovlastenom servisu gdje ¢e se pobrinuti da Va$ uredaj bude besprijekorno osposobljen i siguran za daljnje
koriStenje.

Prije predaje uredaja na servis isti mora biti oiS¢en od svih necéisto¢a i u originalnom pakiranju.

SW-225 1500 W (maks.) 220-240 V ~ 50/60 Hz

PotroSnja energije kada je uredaj iskljuéen: 0 W




Uputstvo za upotrebu

e Ova uputstva za upotrebu odnose se na ovaj uredaj. Sadrze
vazne informacije o poCetku koristenja i rukovanju proizvodom.

e Prije nego pocCnete koristiti uredaj, pazljivo i u potpunosti
proCitajte uputstva za upotrebu, posebno sigurnosne uputstva.
Nepridrzavanje ovih uputstva za upotrebu moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda ili oSteCenja uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

¢ U inostranstvu se takoder pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

e SacCuvajte uputstva za upotrebu za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predate tre¢im licima, obavezno im u isto vrijeme predajte i ovo
uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje znakova

Sljededi simboli i rijeCi upozorenja koriste se u uputama za upotrebu
ili na uredaju:
UPOZORENJE!
Ovaj simbol/rije€ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do oStecenja
imovine, ozbiljnih ozljeda ili smrti.

D}] FOOTNOTE!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju
uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim

koriStenjem uredaja, nepravilnim odrzavanjem i
neovlastenim pristupom uredaju u svrhu zamjene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju smije izvoditi samo
ovlastena osoba, ovlasteni serviser proizvodac€a uredaja.
Zbog nepostivanja uputstava i upozorenja danih u ovom
dokumentu moze doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

Uvijek drzite uredaj za izolacionu drsku tokom rada.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen za kuc¢nu upotrebu, a ne za komercijalne
svrhe. Uredaj je namijenjen iskljuCivo za sjeckanje, mijeSanje,



gnjeCenje, pasiranje i mljevenje manjih koli¢ina hrane. PaZzljivo
saCuvajte ove upute i, ako je potrebno, proslijedite ih sljede¢em
korisniku.

Uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvima i sliCnim

okruzenjima, kao Sto su:

e prodavnice, kancelarije i druge radne povrSine koje Kkoristi
kuhinjsko osoblije,

e farme,

¢ hotele, motele i druge stambene sredine,

e okruzenja koja nude nocenje s doruckom.

Prije nego pocCnete koristiti uredaj, vazno je procitati i slijediti upute,
koje Ce takoder biti prikladne za kasniju upotrebu. Obratite posebnu
paznju na poglavlje koje se bavi Vasom sigurnoScu.

ZA VASU SIGURNOST

e Upotreba, CiS¢enje i odrzavanje uredaja nije dozvoljeno za djecu
mladu od 8 godina, a dopusteno je za starije osobe samo ako su
pod stalnim nadzorom odraslih.

e Uredaje ne smiju Kkoristiti osobe sa smanjenim fiziCkim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, osim ako su tijjekom upotrebe pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su

primile upute za sigurnu upotrebu i razumiju povezane opasnosti.

e Sa uredajem se moze koristiti samo odgovarajuci konektor.

e Da biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati uredaj,
kabel ili utika€ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Prije CiS¢enja ili kada nije u upotrebi, iskljuCite uredaj i izvucite
utikaC iz utiCnice. Za iskljuCivanje iz mreze, drzite utikaC i izvucite
ga iz utiCnice. Nikada ne povlaCite kabl. Nikada nemojte nositi
uredaj drzeci kabel.

e Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim elektricnim kablom,
utikaCem ili u slu€aju bilo kakvog oStecenja.

e Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola, pulta
ili da dodiruje vru¢e povrSine. Ne postavljajte uredaj u blizini
plinskih gorionika, elektricnih grijaca ili peénica.

e Postavite uredaj na ravnu povrsSinu. Ne postavijajte uredaj na
daske ili neravne povrsSine.



e Ne pokuSavajte da popravite ili rastavite uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Obratite se ovlastenom
serviseru radi popravke.

e Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suvom mjestu, van
domasaja djece. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Nemojte Cistiti uredaj grubim materijalima.

¢ Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
priruc¢niku.

UPOZORENJE: Uredaj nije predviden za upotrebu sa

eksternom uti€nicom sa tajmerom ili sa posebnim daljinskim
upravljacem.

Ako je kabel za napajanje oSteCen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili slicho kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla
opasnost. Ovaj uredaj je namijenjen za rad iz standardne utinice.
Uredaj nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

Posebna sigurnosna upozorenja

e Uredaj nije dizajniran na nacCin da se njime moze upravljati preko
eksterne uticnice ili posebnog daljinskog upravljaca.

Nemoijte koristiti uredaj na otvorenom.

Ne dirajte pokretne dijelove.

Ne ostavljajte uredaj prikljuCen na napajanje.

Nemojte vaditi posudu ili mijenjati dodatke bez prethodnog
iskljuCivanja uredaja ili dok uredaj jos radi.

Ne dirajte ostrice. Ako se osStrice zaglave, izvucite utikaC iz
elektriCne utiCnice i uklonite sastojke koji su se zaglavili izmedu
nozeva kuhinjskim alatima (npr.: drSka kaSike).

PRIJE PRVE UPOTREBE

o Raspakujte uredaj i uklonite svu ambalazu.
e Prije prve upotrebe, dobro odistite sve dijelove uredaja koji ¢e doci u kontakt sa hranom.
e Prije prve upotrebe pro itajte uputstva za upotrebu.

OPIS DIJELOVA

Vidi Fig. 1

1. Okretno dugme za podeSavanje brzine |I. 6. Poklopac sjeckalice

2. Dugme za ukljugivanje brzine |. 7. Posuda za sjeckalicu (750 ml)
3. Dugme za uklju€ivanje brzine Il. (turbo) 8. Dvostruka oStrica

4. Dr8ka miksera 9. Merni kontejner

5. Osovina miksera 10. Nastavak za pire krumpir

=
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UPOTREBA STAPNOG MIKSERA

Prije svake upotrebe uredaja ili sklapanja uredaja, uvjerite se da je uredaj iskljuCen iz elektricne mreze.
Uredaj se moze prikljuciti na elektricnu mrezu samo tokom upotrebe. Nakon upotrebe iskljucite
uredaj iz elektricne mreze jer na uredaju ima ostrih dijelova i moze do¢i do ozljeda.

1. Umetnite osovinu (5) uredaja u drSku uredaja (4) i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
dok ne bude pravilno pri¢vrséena.

2. Povetzite uredaj na elektricnu mrezu od 220-240 V.

3. Uredaj je spreman za mijeSanje hrane. Stavite ga u posudu za meSanje i pritisnite dugme za brzinu |.
(2). Brzina I. moze se podesiti okretanjem okretnog dugmeta za podeSavanje brzine (1), vidi sl. 2.

4. Pritiskom na dugme za brzinu Il. (3) preci ¢ete na najvecu brzinu (turbo).

5. Uredaj nemojte koristiti neprekidno duze od 30 sekundi. Sacekajte najmanje 5 minuta da se uredaj
ohladi na sobnu temperaturu pre nego $to ponovite interval meSanja. Ako se ne obezbijedi dovoljan
prekid izmedu intervala mijeSanja, moze doc¢i do pregrijavanja uredaja.

6. Prilikom mesSanja preporucuje se da ostrica uredaja bude potpuno uronjena u hranu radi efikasnijeg
mesanja i da hrana ne prska iz posude.

7. Prilikom mijeSanja pazite da uredaj nije uronjen u hranu viSe od sklopa osovine uredaja (5) i drske
uredaja (4).

8. Ako se ostrica uredaja zaglavi tokom mijeSanja, izvucite je iz posude za mijeSanje. Iskljucite uredaj iz
elektricne mreze. Uklonite osovinu uredaja (5) s drSke uredaja (4) okretanjem u smjeru kazaljke na satu i
ocistite hranu koja je zaprije€ila ostricu tokom rada. Ponovo pri¢vrstite osovinu uredaja (5) na drSku
uredaja (4), prikljucite uredaj na elektri¢nu mrezu i nastavite s radom.

9. Nakon upotrebe iskljucite uredaj iz elektricne mreze. Skinite osovinu uredaja (5) sa drSke uredaja (4) i
operite je mlakom vodom.

Uredaj je pogodan za pasiranje djecje hrane, mijeSanje supa, soseva, mle¢nih napitaka, sokova, umaka...
Toplu hranu treba dovoljno ohladiti prije mijeSanja sa uredajem.

UPOTREBA SJECKALICE

1. Stavite posudu za sjeckanje (7) na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Ravnomerno rasporedite hranu koju zelite da sjeckate u posudu za sjeckanje (7) i priCvrstite poklopac
sjeckalice (6).

3. Umetnite dr8ku uredaja (4) na poklopac sjeckalice (6) i okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu dok ne bude pravilno pri¢vr§¢ena.

4. Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu 220-240 V, pritisnite dugme za brzinu (2) i (3) za pokretanje
sjeckalice i mozete pocCeti sa sjeckanjem.

5. Uredaj nemojte koristiti neprekidno duZe od 30 sekundi. Sagekajte najmanje 5 minuta da se ureda;j
ohladi na sobnu temperaturu pre nego $to ponovite interval mesanja.

6. Nakon upotrebe iskljuCite uredaj iz elektricne mreze, uklonite drsku uredaja (4) sa poklopca sjeckalice
(6) i tek tada otvorite poklopac sjeckalice.

Sjeckalica se moze koristiti za sjeckanje i usitnjavanje raznih namirnica: mesa, hljeba, voéa, povréa, sira...
Za pripremu dobro usitnjene i isjeckane hrane u posudu sjeckalice ubacite komade hrane veli€¢ine od 10 do
20 mm. Komadiéi mesa i voca trebaju biti bez kostiju. Nemojte sjeckati tvrdu hranu kao $to su: smrznuta
hrana, led, Zitarice, zacini i kafa. Topla hrana mora biti dobro ohladena prije pripreme.

UPOTREBA NASTAVKA ZA PIRE

1. Umetnite nastavak za pire krumpir (10) u drSku uredaja (4) i okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu dok ne bude pravilno pri¢vrscena.

2. Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu od 220-240 V i umetnite nastavak za pire u posudu za hranu.
Podesite odgovarajuc¢u brzinu pritiskom na dugme za brzinu (2) i (3).

3. Nakon upotrebe iskljucite uredaj iz elektricne mreze, skinite drSku uredaja (4) sa nastavak za pire (10).

Preporucujemo da se odjednom zgnje€i najvise 500 g krompira. Ne koristite uredaj duze od 45 sekundi, a
krompir mora biti omekSan u vodi ili skuvan. Ako koristite uredaj duze od 45 sekundi, uredaj ¢e se iskljuditi i
ohladiti 2 minute.

CUVANjE
Omotajte kabl za napajanje oko dréke uredaja. Cuvajte uredaj na bezbjednom i suvom mjestu van domasaja
djece. Prije skladistenja ispravno o istite uredaj.
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CISCENjE

Prije svakog €is¢enja uvijek iskljuCite uredaj iz elektriCcne mreze.

Ne dirajte ostre dijelove uredaja.

Odistite drsku miksera (4) vlaznom krpom i ne uranjajte je u vodu jer éete oStetiti uredaj.

Osovina miksera (5), sjeckalica i nastavak za pire (10) mogu se Cistiti u vodi sa sapunom. Nemojte
koristiti agresivna sredstva za €iS¢éenje i krpe koje imaju grube povrsine, jer mogu ostetiti uredaj.

Oprez: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabl za napajanje u vodu.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tokom garantnog roka ili nakon njegovog isteka, obratite se ovlaS¢enom servisu.
Ako je kabl za napajanje ili bilo koji dio uredaja oSteéen, iz sigurnosnih razloga, obratite se ovlastenom
servisu, gdje ¢e se pobrinuti da vas uredaj bude besprijekorno osposobljen i siguran za dalju upotrebu.

Prije predaje uredaja na servis, on mora biti o¢iS¢en od svih necisto¢a i u originalnom pakovanju.

SW-225 1500 W (maks.) 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potros$nja energije kada je uredaj iskljucen: 0 W




Uputstvo za upotrebu

Ova uputstva za upotrebu se odnose na ovaj uredaj. Oni sadrze
vazne informacije o po€etku upotrebe i rukovanju proizvodom.
Pre nego Sto poCnete da koristite uredaj, pazljivo i u potpunosti
procitajte uputstva za upotrebu, posebno bezbednosna uputstva.
Nepostovanje ovih uputstava za upotrebu moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili ostec¢enja uredaja.

Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

U inostranstvu se takode pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

Sacuvajte uputstva za upotrebu za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predate tre¢im licima, obavezno im u isto vreme predate i ovo
uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje znakova

Sledeéi simboli i reCi upozorenja se koriste u uputstvima za
upotrebu ili na uredaju:

UPOZOREN;jE!

Ovaj simbol/re€ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do oStecenja
imovine, ozbiljnih povreda ili smrti,

D}] BELESKA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriS¢enju

uredaja.

UPOZOREN]E!

Proizvoda€ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim
koriSéenjem uredaja, nepravilnim odrzavanjem i

neovlaséenim pristupom uredaju radi zamene delova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju sme da obavlja samo
ovlaséeno lice, ovlasc¢eni serviser proizvodaca uredaja.

Zbog nepostovanja uputstava i upozorenja datih u ovom
dokumentu moze doéi do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

Uvek drzite uredaj za izolacionu rucku tokom rada.




NAMENA

Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu, a ne za
komercijalne svrhe. Uredaj je namenjen iskljuivo za seckanje,
mesSanje, blendiranje, pasiranje i mlevenje manjih koliCina hrane.
Pazljivo saCuvajte ova uputstva i po potrebi ih prosledite sledeCem
korisniku.

Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i sli€nim

okruzenjima, kao Sto su:

e prodavnice, kancelarije i druge radne prostorije koje Koristi
kuhinjsko osoblje,

e farme,

e hotele, motele i druge stambene sredine,

e okruzenja koja nude nocenje sa doru¢kom.

Pre nego Sto poCnete da Koristite uredaj, vazno je procitati i pratiti
uputstva koja ¢e takode biti pogodna za kasniju upotrebu. Obratite
posebnu paznju na poglavlje koje se bavi Vasom bezbednoscu.

ZA SVOJU SIGURNOST

e Upotreba, CiScenje i odrzavanje uredaja nije dozvoljeno za decu
mladu od 8 godina, a dopusteno je za starije osobe samo ako su
pod stalnim nadzorom odraslih.

e Uredaje ne smeju koristiti osobe sa smanjenim fiziCkim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i
znanjem, osim ako su tokom upotrebe pod nadzorom lica
odgovornog za njihovu bezbednost, ili ako su dobili uputstva za
bezbednu upotrebu i razumeju povezane opasnosti.

e Sa uredajem se moze Koristiti samo odgovarajuci konektor.

e Da biste se zastitili od strujnog udara, ne uranjajte uredaj, kabl ili
utika€ u vodu ili bilo koju drugu tecnost.

e Pre CiS¢enja ili kada nije u upotrebi, iskljuCite uredaj i izvucite utikac
iz utiCnice. Da biste ga iskljucili iz elektricne mreze, drzite utikac i
izvucite ga iz utiCnice. Nikada ne povlaCite kabl. Nikada nemojte
nositi uredaj drzeci kabl.

e Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim elektrinim kablom,
utikaCem ili u slu€aju bilo kakvog ostecenja.

e Ne dozvolite da kabl za napajanje visi preko ivice stola, pulta ili
da dodiruje vruce povrsine. Ne postavljajte uredaj blizu gasnih
gorionika, elektricnih grejaca ili pecnica.



e Postavite uredaj na ravnu povrSinu. Ne postavljajte uredaj na
daske ili neravne povrsine.

e Ne pokuSavajte da popravite ili rastavite uredaj. Na uredaju nema
delova koje moZete sami zameniti. Obratite se ovlas¢enom
serviseru radi popravke.

e Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suvom mestu, van
domasaja dece. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.
Nemojte Cistiti uredaj grubim materijalima.

Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
priruc¢niku.

UPOZOREN;jE: Uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternom

uti€nicom sa tajmerom ili sa posebnim daljinskim upravljaéem.
Ako je kabl za napajanje oSteCen, mora ga zameniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost. Ovaj uredaj je namenjen za rad iz standardne utiCnice.
Uredaj nije namenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

Posebna bezbednosna upozorenja

e Uredaj nije dizajniran da se njime kontroliSe preko eksterne
utiCnice ili odvojenog daljinskog upravljaca.

Nemoijte koristiti uredaj na otvorenom.

Ne dodirujte pokretne delove.

Ne ostavljajte uredaj prikljuCen na napajanje.

Nemoijte uklanjati posudu ili zameniti dodatke bez prethodnog
iskljuCivanja uredaja ili dok uredaj jos radi.

Ne dodirujte seCiva. Ako se seCiva zaglave, iskljuCite uredaj iz
elektriCne utiCnice i uklonite sastojke zaglavljene izmedu seciva
pomocu kuhinjskih alata (npr.: rucka kasike.

PRE PRVE UPOTREBE

e Raspakujte uredaj i uklonite svu ambalazu.
e Pre prve upotrebe, dobro o istite sve delove uredaja koji ¢e doci u kontakt sa hranom.
e Procitajte uputstva za upotrebu pre prve upotrebe.

OPIS DELOVA
Vidi Fig. 1
1. Okretno dugme za podeSavanije brzine |. 6. Poklopac seckalice
2. Dugme za uklju€ivanje brzine |. 7. Posuda za seckalicu (750 ml)
3. Dugme za uklju€ivanje brzine Il. (turbo) 8. Dvostruko sedivo
4. DrSka miksera 9. Merni kontejner
5. Osovina miksera 10. Dodatak za pire krompir
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UPOTREBA STAPNOG MIKSERA

Pre svake upotrebe uredaja ili sklapanja uredaja, uverite se da je uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Uredaj se moze prikljuiti samo na elektricnu mrezu tokom upotrebe. Nakon upotrebe iskljucite
uredaj iz elektriéne mreze, jer na uredaju ima ostrih delova i moze doéi do povreda.

1. Ubacite osovinu (5) uredaja u ru¢ku uredaja (4) i okrenite je u smeru suprotnom od kazaljke na satu dok
ne bude pravilno pri€vrééena.

2. Povezite uredaj na elektricnu mrezu od 220-240 V.

3. Uredaj je spreman za meSanje hrane. Stavite u posudu za mes$anje i pritisnite dugme za brzinu I. (2).
Brzina I. se moze podesiti okretanjem okretnog dugmeta za podeSavanje brzine (1), pogledajte sl. 2.

4. Pritiskom na dugme za brzinu Il. (3) preéi ¢ete na najveéu brzinu (turbo).

5. Uredaj ne koristite neprekidno duze od 30 sekundi. Sagekajte najmanje 5 minuta da se uredaj ohladi na
sobnu temperaturu pre nego Sto ponovite interval meSanja. Ako se ne obezbedi dovoljan prekid izmedu
intervala mesanja, moze doci do pregrevanja uredaja.

6. Tokom mesSanja, preporucuje se da oStrica uredaja bude potpuno uronjena u hranu radi efikasnijeg
mesanja i da hrana ne prska iz posude.

7. Tokom mesanja, uverite se da uredaj nije uronjen u hranu viSe od sklopa osovine uredaja (5) i rucke
uredaja (4).

8. Ako se ostrica uredaja zaglavi tokom meSanja, izvucite je iz posude za meSanje. Isklju€ite uredaj iz
elektricne mreze. Uklonite osovinu uredaja (5) sa rucke uredaja (4) okretanjem u smeru kazaljke na satu
i ocCistite hranu koja je blokirala secivo tokom rada. Osovina uredaja (5) ponovo pri¢vrstiti na rucku
uredaja (4), prikljuciti uredaj na elektricnu mrezu i nastaviti sa radom.

9. Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz elektricne mreze. Skinite osovinu uredaja (5) sa rucke uredaja (4) i
operite je mlakom vodom.

Uredaj je pogodan za meSanje hrane za bebe, supa, soseva, mle¢nih napitaka, sokova, umaka... Vruéu
hranu pre meSanja sa aparatom treba dobro ohladiti.

UPOTREBA SECKALICE

1. Postavite posudu za seckanje (7) na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Ravnomerno rasporedite hranu koju Zelite da seckate u Ciniji za seckanje (7) i priCvrstite poklopac
seckalice (6).

3. Umetnite rucicu uredaja (4) na poklopac seckalice (6) i okrenite je u smeru suprotnom od kazaljke na
satu dok ne bude pravilno pri¢vr§¢ena.

4. Povezite uredaj na elektricnu mrezu 220-240 V, pritisnite dugme za brzinu (2) i (3) da pokrenete
seckalicu i mozete da poCnete da seckate.

5. Uredaj ne koristite neprekidno duze od 30 sekundi. Sadekajte najmanje 5 minuta da se uredaj ohladi na
sobnu temperaturu pre nego Sto ponovite interval meSanja.

6. Nakon upotrebe, isklju€ite uredaj iz elektricne mreze, uklonite ru¢ku uredaja (4) sa poklopca seckalice
(6) i tek onda otvorite poklopac seckalice.

Seckalica moze da se koristi za seckanje i usitnjavanje raznih namirnica: mesa, hleba, voca, povréa, sira...
Za pripremu dobro usitnjene i iseckane hrane u posudu seckalice ubacite komade hrane veli¢ine od 10 do
20 mm. Komadi mesa i voca treba da budu bez kostiju. Nemojte seckati tvrdu hranu kao Sto su: smrznuta
hrana, led, Zitarice, zacini i kafa. Topla hrana mora se dobro ohladiti pre pripreme.

UPOTREBA DODATKA ZA PIRE

1. Ubacite dodatak za pire krompir (10) u ru¢ku uredaja (4) i okrenite je u smeru suprotnom od kazaljke na
satu dok ne bude pravilno pri¢vrs§¢ena.

2. Prikljucite uredaj na elektricnu mreZzu od 220-240 V i umetnite dodatak za pire krompir u posudu za
hranu. Podesite odgovarajucu brzinu pritiskom na dugme za brzinu (2) i (3).

3. Nakon upotrebe iskljucite uredaj sa elektricne mreze, uklonite ru¢ku uredaja (4) sa dodatka za pire
krompir (10).

Preporucujemo da se odjednom zgnje€i najvise 500 g krompira. Ne koristite uredaj duze od 45 sekundi, a
krompir mora biti omek3an u vodi ili kuvan. Ako koristite uredaj duze od 45 sekundi, uredaj ¢e se iskljuciti i
ohladiti 2 minuta.

CUVAN;jE
Omotajte kabl za napajanje oko rucke uredaja. Cuvajte uredaj na bezbednom i suvom mestu van domasaja
dece. Ocistite uredaj pravilno pre skladistenja.



&/lskra &/ lskra

CISCENjE

Uvek iskljucite uredaj iz elektricne mreze pre svakog Cis¢enja.

Ne dodirujte ostre delove uredaja.

Ocistite rucicu miksera (4) vlaznom krpom i ne uranjajte je u vodu jer ¢ete ostetiti uredaj.

Osovina miksera (5), seckalica i dodatak za pire (10) mogu se ocistiti u vodi sa sapunom. Nemojte
koristiti agresivna sredstva za CiS¢enje i krpe koje imaju grube povrsine, jer mogu ostetiti uredaj.

Oprez: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabl za napajanje u vodu.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tokom garantnog roka ili nakon njegovog isteka, obratite se ovla3¢éenom servisu.
Ako je kabl za napajanje ili bilo koji deo uredaja oStecen, iz bezbednosnih razloga, obratite se ovlia3¢éenom
servisu, gde ¢e se pobrinuti da vas uredaj bude besprekorno obuden i bezbedan za dalju upotrebu.

Pre predaje uredaja na servis, on mora biti o¢iSéen od svih necistoéa i u originalnom pakovanju.

Voltaza:
SV-225 1500 W (maks.) 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potros$nja energije kada je uredaj iskljuéen: 0 W




YnaTtcTBO 3a ynotpeba

e OBue ynaTcTBa 3a ynoTpeba ce ogHecyBaaT Ha 0BOj yped. Tue
cogpxaT BaXHW MHGOpMauuKM 3a 3anodHyBawe cO yrnotpeba u
paKkyBah€ CO NpoM3BO4OT.

e [lpeg poa 3ano4yHeTe Aa ro KOpuctute ypedoT, BHUMMATENHO WU
LEeNocHO npoyuTajTe M ynaTtctBata 3a ynotpeba, ocobeHo
be3begHocHMTEe ynatcTBa. HenpuapXyBawkeTOo KOH  OBUE
ynaTcTBa 3a pabota MoOXe ga pesyntupa Co Cepuo3Ha fn4YHa
noBpeaa Unu owTeTyBak€ Ha ypeaoT.

e YnaTcTBaTa 3a ynotpeba ce 3acHoBaaT Ha cTaHgapaute W
nponucuTe Kou ce BO curna Bo EBpornickaTta YHuja.

e Bo cTpaHCTBO, UCTO Taka, NOYUTYBajTE MM NPOMUCUTE N 3aKOHUTE
Ha noeanHe4vHarta 3emja.

e 3auyBajTe M ynartctBaTa 3a ynoTpeba 3a NOAOLHEXHO
Kopuctewe. AKO ro npegagete ypenooT Ha TpeTu nuua, He
3abopaBajTe ga M rM npegageTe osBue ynaTtcrtBa 3a paboTta BO
NCTO BpEME.

O6GjacHyBaHe Ha 3HauuTte
CnegHmnBe cumbonn n npenynpenysadkn 360poBu ce kopuctaT BO
ynaTcTBara 3a ynotpeba unu Ha ypeaor:
NMPEOYMNPEOYBAHKE!
OBoj npegynpenysaykm cumbon/3bop o3HavyyBa onacHoOCT
CO CpefdeH pU3KK Koja, AOKOSKY He ce mnsberHe, moxe fa
pe3ynTtupa co maTtepuvjanHa wTeTa, CEpPUO3HU noBpeawu,
N cMpT.

D}] ®YCHOTA!
CumOBonoT gaBa KOPUCHWU OOMNOMHUTENHU MHGOpMaLnK 3a
ynotpebara Ha ypenor.

NMPEAOYMNPEOYBAHKE!

NMponsBogutenor He e OAroBOpeH 3a LWTeTaTa

npegusBMKaHa o4 HenpaBuiiHa ynoTpeba Ha ypepor,
HenpaBuUJITHO OApPXyBake U MaHUNynuMpawe Cco ypeaoT co uen
3amMeHa Ha A[enoBu UnNu HeroBa m3ameHa. UHTepBeHUMUTE BO
ypeooT MoXxe Aa rm BplM camMo OBJlacCTeHO nuue, oBnacTeH
cepBUCep Ha NPOU3BOAUTENOT Ha ypeaoT.
NMopagun HenounTyBawe Ha ynaTtcTBaTa U npepynpeayBawarta
AafeHn BO OBOj OOKYMEHT MOXe Aa pojae A0 enekTpuyeH
yaap, noxap n/wnv cepumosHn noBpeau.
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Cekoraw gpxeTte ro ypeaort 3a u3oflauMoHarta padka 3a Bpeme
Ha paboTara.

Ypeootr € HameHeT 3a ynotpeba BO [OOMaKMHCTBOTO, a He 3a
KoMepuujanHi uenun. YpenotT € HaMeHeT MCKIYYMBO 3a CelKane,
MEellake, nacupame, bneHgmpawe U Menewe Manu KonnymHu Ha
XpaHa. BHumaTenHo 3a4vyBajTe rM OBMEe ynaTCTBa W [OOKOJIKY €
NoTpebHo, NpeHeceTe M Ha CNeaHNOT KOPUCHUK.

Ypeootr e HameHeT 3a ynoTpeba BO [OMaKMHCTBA W CINYHU

CpeanHU, Kako LUTO Ce:

e MpodaBHUUK, KaHUenapum n apyrn paboTHM obractm LWTo '
KOPUCTW rnepcoHarnoT BO KyjHaTa,

e papwmu,

e XOTENU, MOTENWN N APy CTaHDEHN cpeanHn,

e CpeauHu Kou HygaT HoKeBake CO Mnojagok.

[Mpea goa 3anodHeTe co ynotpeba Ha ypedoT, BaXHO € aa I
npounTaTe U cneguTte ynatcreaTa, KoM UCTO Taka Ke bugat norogHu
3a nogouHexHa ynotpeba. O6pHeTe nocebHO BHMMaHME Ha
nornasjeTo WTO ce ogHecyBa Ha Bawata 6e36eaHoCT.

3A BALWWA BE3BEHOCT

e Ynortpebara, 4UNCTEHETO U OOPXKYBAHETO Ha ypedoT He e
A03BOMIEHO 3a Aeua noa 8-roguilHa Bo3pacT, a 3a noctapu nuua
camMoO JOKOJIKy ce nofa nocTojaH Haa30p Ha BO3PaCHM.

e Ypeaute He cMeaT Aa ' KopucTaT nuua co HamaneHn usnydki,

CETUITHU WNU  MEHTanHM CcrnocobHOCTM WNMU CO HEeOOBOSIHO

MCKYCTBO M 3Haewe, OCBEH aKO He ce HaarnenyBaHu 3a Bpeme

Ha ynotpebaTa o4 nuue oaroBopHO 3a HMBHaTa 6e3begHOCT unu

ako gobune ynaTtcTBa 3a 6e36edHO KopuUcTewe U rn pasbupaar

nocriegoBaTeNHNTE OMNacHOCTM.

Co ypenoT MoXe ga ce KOpUCTU CamMo COOOBETEH KOHEKTOP.

3a 3awTuTa 04 enekTpudeH yaap, He MnoTonyBajTe ro ypeaor,

KabenoT wunuM MpUKIy4oKOT BO BOAA WNM Koja Owuno Agpyra

TEYHOCT.

e [lpen uncrerwe unm Kora He ro KOPUCTUTE, UCKITy4eTe ro ypeaoT U
N3BNeYeTe ro NPUKIYYOKOT Of LITEKepoT. 3a ga ro ucknyduTte,



ApXeTe ro NPUKIy4YoKoT 1 n3BriedeTe ro of wrekepot. Hukoraw He
Brne4veTe ro kabenot. Hukoraw He HoceTe ro ypeaoT 3a kabern.

e He pakyBajTe cO ypedoT CO OwTeTeH enekTpudeH kaben,
MNPUKITYYOK UK BO CIyvaj Ha KakBO BUMNO OWITETYBaHsE.

e He posBonysajTe kabenoT 3a HanojyBawe Oa BUCKU Npeky paboT
Ha maca, NynT unun ga gonupa XeLwkn noBpLunHn. He crtasajte ro
ypeaoT BO ONM3MHa Ha rOpUNHULN Ha rac, enekTpUYHU rpejayun
NN NEYKN.

e CrTaBeTe ro ypeoT Ha pamMHa nospLlunHa. He crtaBajTe ro ypenot
Ha JacKn UNn HepamHU NOBPLUMHM.

e He obuayeajTe ce ga ro nonpasute unmn packnonute ypenotT. Ha
ypenooTrT Hema [OernioBuM LWTO MOXeTe caMu fa M 3aMeHuTe.
KoHTakTMpajTe co oBnacTeH cepBucep 3a nornpaska.

e YyBajTe ro ypeOooTr BO 3arBOPEH MPOCTOP Ha CyBO MeECTO,
noganeky og godat Ha geua. Hukoraw He octaBajTe ro ypenotr
6e3 Haasop.

He uncteTte ro ypeaot co rpybu matepujanu.
He kopucTteTe ro ypenot 3a Apyrv Lenu ocBeH OHWe onuilaHn BO
oBa ynaTCTBO.

NMPEOYMNPEOYBAHKE: Ypeaor He e HaMeHeT 3a ynotpeba Ha

NPUKIYYOK CO HaaBoOpelleH Tajmep unu noceb6eH AaneynmHCKU
ynpaByBau.

Ako kabenoT 3a HanojyBake € OWTeTeH, Toj Mopa ga 6buge
3aMeHeT o4 MNpou3BOAMTENOT, HEroBMOT CEPBUCEP WAN CINYHO
kBanndunkyBaHo nuue 3a ga ce usberHe onacHoct. OBOj ypen €
HameHeT ga paboTn Ha cTaHAapLeH WTekep. YpeaoT He € HaMeHeT
3a MHAYCTpUCKa UNn KoMmepunjanHa ynotpeba.

NocebHM 6e30eaHOCHU NpeaynpeayBaka

e YpeOoT He e AOu3ajHMpaH Ha TakoB HauYMH LITO MOXe da ce
ynotpebyBa CO MNOMOLUl Ha HaABOPELUEH MPUKIYYOK WU CO
MHOMBUAYANeH gane4ymHCcKnN ynpaByBau.

He kopucTteTe ro ypeaoT Ha OTBOPEHO.

He poonupajte oenosute BO ABMXKEHE.

He ocTtaBajTe ro ypeoT noBp3aH Ha enekTpuyHaTa Mpexa.

He oTcTpaHyBajTe ro KOHTEJHEPOT Ha CELIKOTO U HE MEHYBA|Te '
gogatounte 6e3 NpeTXodHO Aa ro UCKyyYuTe anapaTtoT Wunu
Aojeka anapartoT ce ywTte paboTu.



e He ponupajte M ceyunata. AKO ce 3arnaeart cedunara,
MCKIyyeTe Tro anapatoT of LUTEKEepPOT M OTCTpaHeTe Iu
COCTOjKMTE 3arfiaBeHn Mery cedmrnarta co KyjHCKu npudop (Ha np.:
payka o4 naxwuua).

MPEQ NPBATA YINTOTPEBA

e OTnakyBajTe ro ypeaoT U OTCTpaHeTe ro LenoTo nakyBame.

e [lpen npeata ynotpeba, TeMENHO UCYUCTETE M CUTE AENOBU Of ypeaoT LITO Ke 4ojaaT BO KOHTaKT Co
XpaHa.

e [lpouuTajTe rm ynatcteaTta 3a ynotpeba npen npsarta ynotpeba.

onnc HA OEJNOBU

Buaun Cn. 1
1. PoTtupayko konye 3a nogecyBawe Ha b6p3uHata |. | 6. Kanak Ha ceukoTo
2. Konye 3a Bkny4vyBawe Ha b6p3uHarta . 7. KoHTejHep Ha ceukoTo (750 ml)
3. Konye 3a Bkny4vyBawe Ha 6p3uHaTa ll. (Typ60) 8. [1BojHO ce4vnno
4. Payka Ha BbneHgep 9. MepeH cag
5. Ocka Ha GneHgep 10.JogaTtok 3a nupe-nacaTop

KOPUCTEHE HA PAYEH BJIEHOEP

Mpen cekoja ynotpeba Ha ypenoT unu CKNonyBake Ha ypenoT, NpoBepeTe Aanu ypeaoT € UCKINyYeH oA
erieKTpu4yHaTa mMmpexa.

YpenoT mMoxe Aa ce NnoBp3e Ha eneKTpUyHaTa Mpexa caMo 3a BpeMe Ha ynoTtpeb6arta. Mo ynoTpeba,
McKnyyeTe ro ypeAoT of, eneKkTpuyHaTa Mpexa, 6uaejku nma octpu AenoBu Ha ypeaoT U MoXe Aa
HacTaHaT noBpeaum.

1. BwmeTHeTe ja ockaTta (5) Ha ypeOoT BO paykaTa Ha ypedoT (4) u cBpTeTe ja CNPOTUBHO O CTPEnKuTe Ha

YACOBHUKOT A0AeKa He ce NPULBPCTY NPaBUITHO.

lMoBp3eTe ro ypeaoT co enekTpuyHa mpexa og 220-240 V.

YpenoT e NOAroTBeH 3a Melawe xpaHa. CtaBeTe ro BO CafoT 3a MaTewe U NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a

Op3uHa |. (2). bp3uHaTa |. MOXe ga ce nmpunaroguM CO BPTEHE HA KOMYETO 3a npurarogyBakwe Ha

6pavHaTa Ha BpTewe (1), BugeTe Ha cn. 2.

Co nputuckawe Ha kon4yeTo 3a 6p3uHa ll. (3) ke ce npedpnute Ha Hajronemarta 6p3uHa (Typ6o).

YpenoT He ro kopucteTe KOHTUHyupaHo noeeke of 30 cekyHaw. [NovekajTe HajManky 5 MUHYTU ypenoT

Oa ce onaau Ha cobHa TemnepaTypa npef 4da ro noBTOpuTe MHTEPBANOT 3a Mewane. [JOKOonKy He ce

06e3bean AOBOMEH NPEKMH NOMEry MHTEpBaNUTE Ha Mellake, MOXe Aa ce Npeau3BuKa NperpeBame Ha

ypenoT.

6. 3a Bpeme Ha MellakeTO, Ce NpenopayvyBa CeYNoTo Ha ypPeaoT LieflocHO Aa ce NOoToMv BO XpaHaTa 3a
noedmkacHoO MeLlarwe 1 XpaHaTa fa He Npcka HagBop of caforT.

7. [pu mewaweTo, yBEpPETE Ce deka anapatoT He € NOTONeH BO XpaHaTa MOBWMCOKO Of CKIonoT Mery
ockaTa Ha anapaTtoT (5) n paykarta Ha anapaTtoT (4).

8. AkO ceumnoTo Ha ypedoT Ce 3armaBu Npu MellakeTo, U3BneyeTe ro o cagoT 3a Melwamne. Vicknydete
ro ypenot of enektpuyHata mpexa. OTcTpaHeTe ja ocoBuHaTa Ha ypenoT (5) o paykaTta Ha ypenor (4)
BPTEjKM ja BO HacoKa Ha CTPenkUTe Ha YaCOBHMKOT U MCHMCTETE ja XpaHaTa LUTO ro nonpeyvmna cevymnoTo
3a BpeMe Ha pabortarta. [MOBTOpHO nMpukadeTe ja ockata Ha ypefnoT (5) Ha padykaTa Ha ypegoT (4),
NoBp3€eTe o ypeaoT Ha eNnekTpuyHaTa Mmpexa v NnpogormkeTe co paborTa.

9. Mo ynoTtpeba, uckny4eTe ro ypeaoT oA enektpuyHaTa mpexa. OTcTpaHeTe ja ockata Ha ypepnoT (5) oa
paykaTa Ha ypenoT (4) n u3mujTe ja co mnaka Boaa.

wnN
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ype,D,OT € norogeH 3a Meuwawe OeTCKa XpaHa, Cynu, COCOBU, MIeYHU HanmtouWnu, COKOBWU, 3EeJieHYYK...
Tonnata XpaHa Tpe6a OO0BOJTHO Oa ce uanaau npen aa ce Mmella co ypenor.

KOPUCTEHE HA CELKOTO

1. CraBeTe ro cagot 3a ceykawe (7) Ha cTabunHa u pamHa NoBpLUMHA.
2. PamHomepHoO pacnopegeTe ja xpaHaTa WTo Tpeba Aa ce nceyka Bo cagoT 3a cevkawse (7) 1 3akayeTe ro
KanakoT Ha ceukoTo (6).
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3. BwmerTHeTe ja paukaTa Ha ypenoT (4) Ha kanakoT Ha ceLKoTo (6) 1 cBpTeTe CNPOTUBHO 04 CTPEnkuTe Ha
YACOBHUKOT AoJeKa He ce NpULBPCTY NPaBUITHO.

4. TloBp3eTe ro ypefoT CO enekTpnyHaTa mpexa og 220-240 V, nputnucHeTe ro Kon4yeTo 3a Op3uHa (2) u
(3) 3a ga ro BKIy4nTE CELKOTO M MOXETE [a 3anovyHeTe CO CevKare.

5. Ypenot He ro kopuctete KOHTUHyupaHo noeeke of 30 cekyHaw. [MoyekajTe Hajmanky 5 MyHyTU ypenoT
Aa ce onagu Ha cobHa TemnepaTypa npeg ga ro NoBTopuTe MHTEPBAIOT 3a MeLLaHE.

6. [Mo ynoTpeba, uckny4deTe ro ypedoT of enekTpuyHata Mpexa, usBafjete ja padkaTta Ha ypenoT (4) oa
KanakoT Ha ceuKoTo (6) 1 Aypy NoToa OTBOPETE ro KanakoT Ha CeLKoTO.

CeLKOTO MOXe [Ja Ce KOPUCTU 3a Cedkare W pacnapyyBarwe Ha pasHu HaMuMpHUUK: Meco, Nneb, oBoluje,
3eneHyyK, cupetwe... 3a aa nogroteute fobpo 3gpobeHa n cevkaHa XpaHa, BO CafoT Ha CELKOTO CTaBeTe
napyukba xpaHa co ronemunHa og 10 go 20 mm. MNapumnsata meco u osowjeto Tpeba ga 6ugat 6e3 kocku. He
ceykajTe TBpAa XpaHa Kako LUTO Ce: 3aMp3HaTa XpaHa, Mpas, XXuTapku, 3a4MHu n kade. TonnaTta xpaHa
Mopa LOBOJSIHO Aa ce n3nagu npeg aa ce noaroTeu.

KOPUCTEHE HA JOOATOKOT 3A NMUPE

1. BwmeTtHeTe ro gpogatok 3a nupe (10) Bo paykaTta Ha ypenoT (4) u cBpTeTe CNPOTUBHO O CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT AoAeKa He ce NPULBPCTU NPaBUSTHO.

2. TloBp3eTe ro ypenoT co enekTtpuyHaTta mpexa og 220-240 V n BMeTHeTe ro gogaTok 3a nupe BO cagoT
3a mewwate. MocTaBeTe ja coogBeTHaTa 6p3mHa CO NpUTMUCKake Ha kKonyeTo 3a 6pauHa (2) un (3).

3. Tlo ynoTtpeba, nckny4yete ro ypeoT 04 enekTpuyHaTa Mpexa, OTCTpaHeTe ja padvkaTa Ha ypenoTt (4) oa

gopaTtokoT 3a nupe (10).

MpenopavyBame nupuparwe Ha Mmakcumym 500 rp Komnupu BO egHO BpeMe. He kopucteTe ro ypeaoT noBeke
of 45 cekyHaou, a KOMNMpUTE MOpa Ja ce OMeKHaT BO BoAa WM Aa ce BapaT. AKO ro KOpuctute ypemooT
noseke o 45 cekyHau, ypeaoT Ke ce UCKNyYn 1 Ke ce onagu 2 MUHYTHK.

CKINAOUPAHKE

3aBuTKajTe ro KabemnoT 3a HanojyBate OKOJy padkata Ha ypegoT. YyeajTe ro ypegot Ha 6e3bedHo 1 cyBO
MecTo nopganeky og godat Ha deua. MicuncteTe ro ypenoT NpaBuIHO NMpeA Aa ro ckrnagvpare.

YACTEHE

Cekoralu UCKITy4yBajTe ro ypeaoT ofj enekTpuyHaTa Mpexa npef Cekoe YNcTeme.

He ponupajte rm octpuTe genosu Ha ypeaoT.

WcuucTeTe ja paukata Ha bneHaepoT (4) co BraxkHa Kpna 1 He noTonyBajTe ja Bo Boga, buaejkm toa ke
ro owTeTn ypeaor.

Ockata Ha 6nengepot (5), ceukadoT M gopaTokoT 3a nupe (10) Moxe da ce mcuucTat BO BOAa CO
canyHuua. He kopucteTe arpecvBHM CpeacTBa 3a YUCTEHE U TKAEHUHU KOM MmaaT rpybu noBpLUMHM,
buagejkn moxe ga ro owTetar ypegor.

BHumaHue: Hukoraw He noTonyBajTe ro ypeaoT Uinuv KabenoT 3a Hanojysare BO BoAa.

CEPBUCUPAHE

3a ceKkoe cepBuCMpare 3a BPEeME Ha rapaHTHMOT Mepuon WM MO HEroBOTO UCTEKyBake, Be MOSMME
KOHTaKTMpajTe CO OBMacTeH CepBUCEH LieHTap. AKo kabenoT 3a HarmojyBawe unu koj 6uno gen o ypenoT e
owTeTeH, on 6e36eHOCHW NPUYMHKU, KOHTAKTUpajTe CO OBMacTeH CEepPBUCEH LEHTap, Kage LWTo Ke ce
norpwxkar BalwmoT ype Aa buge 6ecnpekopHo ocnocobeH n 6e3beneH 3a noHatamollHa ynotpeba.

Mpea Aa ro npegageTe ypeaoT Ha cepBuUC, TOj MOpa Aa Ce UCYUCTU Of CUTEe HeUYMCTOTMU U fa 6uae
BO HEroBOTO OPUIMHAaNIHO NaKyBakse.

TEXHUYKA UHOOPMALIMJA

Mogen: \ MoKHocCT: HanoH:
SW-225 1200 W (makc) 220-240 V ~ 50/60 Hz
MoTpollyBayka Ha eHepruja Kora ypenoT e uckny4eH: 0 W
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e Kéto udhézime peéer pérdorim zbatohen pér keté pajisje. Ato
pérmbajné informacione té rendésishme rreth fillimit t& pérdorimit
dhe trajtimit té produktit.

e Pérpara se té filloni t€ pérdorni pajisjen, lexoni me kujdes dhe
plotésisht udhézimet e pérdorimit, vecanérisht udhézimet e
sigurisé. Mos ndjekja e kétyre udhézimeve te pérdorimit mund te
rezultojé né Iéndime serioze personale ose démtime té pajisjes.

e Udhézimet pér pérdorim bazohen né standardet dhe rregulloret
né fugi né Bashkimin Evropian.

e Jashté vendit, respektoni gjithashtu rregulloret dhe ligjet e vendit
individual.

e Ruani udhézimet pér pérdorim pér pérdorim t€ meévonshéem.
Nése ia dorézoni pajisjen paléve té treta, sigurohuni qé
njékohésisht t'u jepni atyre kéto udhézime pér perdorim.

Simbolet dhe fjalét paralajméruese té méposhtme pérdoren né
udhézimet pér pérdorim ose né pajisje:
PARALAJMERIM!
Ky simbol/fjalé paralajméruese tregon njé rrezik mesatar, i
cili, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né démtim te
pronés, vdekje ose léndim serioz.

D}] SHENIM!
Simboli ofron informacion shtesé té dobishém rreth
perdorimit té pajisjes.

PARALAJMERIM!

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér demtimet e
shkaktuara nga pérdorimi jo i duhur i pajisjes,
mirémbajtja e papérshtatshme dhe manipulimi me pajisjen me
géllim té zevendésimit té pjeséve ose modifikimit té saj.
Ndérhyrjet né pajisje mund té kryhen vetém nga njé person i
autorizuar, teknik i autorizuar pér servisim nga prodhuesi i
pajisjes.
Per shkak té mosrespektimit té udhézimeve dhe
paralajmérimeve té dhéna né kété dokument mund té vijé deri
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose lendim serioz.
Mbajeni gjithmoneé pajisjen nga doreza izoluese gjate
funksionimit,
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Pajisja eshté e destinuar pér pérdorim shtepiak dhe jo péer géellime
komerciale. Pajisja éshtée e destinuar ekskluzivisht pér grimcim,
pérzierje, pure dhe rrahje té sasive té vogla té ushqgimit. Ruani kéeto
udhézime me kujdes dhe kaloni te pérdoruesi tjeter nése éshte e
nevojshme.

Pajisja éshté menduar pér pérdorim né shtépi dhe mijedise té

ngjashme, si p.sh.

e dygane, zyra dhe mjedise té tjera pune té pérdorura nga
punonjésit e kuzhinés,

e fermat,

¢ hotele, motele dhe mjedise té tjera rezidenciale,

e ambiente gé ofrojné fjetje dhe méngjes.

Pérpara se té filloni t€ pérdorni pajisje, éshté e réndésishme té
lexoni dhe ndigni udhézimet, té cilat gjithashtu do te jené té
pérshtatshme pér pérdorim t&€ mévonshém. Kushtojini vémendje té
vecanté kapitullit gé ka té b&jé me siguriné tuaj.

PER SIGURINE TUAJ

e Pérdorimi, pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk lejohet per
fémijét nen moshén 8 vje¢ dhe pér personat e moshuar vetém
nése jané nen mbikeqyrjen e vazhdueshme té té rriturve.

e Pajisjet nuk duhet té pérdoren nga persona me aftési té kufizuara
fizike, shqgisore ose mendore ose me pérvojé dhe njohuri té
pamjaftueshme, pérve¢ né raste kur ato mbikéqgyren gjate
perdorimit nga njé person pérgjegjes pér siguriné e tyre, ose
nése kané marré udhézime pér pérdorim té sigurt dhe i kuptojné
rreziget gé lidhen me to.

e Vetém nje konektor i pérshtatshém mund té pérdoret me pajisjen.

e Pér t'u mbrojtur nga goditja elektrike, mos e zhytni pajisjen,
kabllon ose spinén né ujé ose ndonjé léng tjeter.

e Pérpara pastrimit ose kur nuk éshté né pérdorim, fikeni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza. Pér ta shképutur, mbajeni spinén dhe
nxirreni nga priza. Asnjéheré mos e terhigni kabllon. Asnjéheré
mos bartni pajisje pér kablloje.

e Mos e pérdorni pajisjen me kabllo elektrike, prizé t€ démtuar ose
né rast t& ndonjé démtimi.

e Mos lejoni gé kablloja e rrymés té varet mbi skajin e tavolinés,
banakut ose té preké sipérfaget e nxehta. Mos e vendosni
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pajisjen prané ndezésve me gaz, ngrohésve elektriké ose
furrave.

Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té rrafshét. Mos e vendosni
pajisjen né derrasa ose sipérfaqe té pabarabarta.

Mos u pérpiqgni té riparoni ose ¢gmontoni pajisjen. Nuk ka pjesé né
pajisje g& mund t'i zévendésoni veté. Kontaktoni njé teknik té
autorizuar té servisimit pér riparim.

Ruajeni pajisjen brenda né njé vend té thaté, jashté arritjes te
fémijéve. Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikeqgyrje.

¢ Mos e pastroni pajisjen me materiale té ashpra.
e Mos e pérdorni pajisjen pér géllime té ndryshme nga ato té

pershkruara né kété doracak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim me

njé kohémates té jashtéem ose me njé telekomandeé té vecgante.

Nése kablloja e rrymés éshté e demtuar, duhet té€ zévendesohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i servisimit ose njé person i kualifikuar né
meényré té ngjashme, pér t& shmangur rrezikun. Kjo pajisje éshte
menduar té funksionojé né njé prizé standarde. Pajisja nuk éshté
menduar pér perdorim industrial ose komercial.

Paralajmerime te vecanta sigurie

Pajisja nuk éshté projektuar né até meényre qe té mund té
peérdoret me ndihmén e njé pajisjeje té jashtme ose me njé
telekomandé individuale.

Mos e pérdorni pajisjen jashte.

Mos prekni pjesét levizese.

Mos e lini pajisjen té lidhur me furnizimin me energji elektrike.
Mos e higni enén e grirésit ose mos zévendésoni pjesét shtesé
pa e fikur mé paré pajisjen ose kur pajisja éshté ende né puné.
Mos i prekni tehet. Nése tehet ngecin, higeni pajisjen nga priza
dhe higni pérbéresit e ngatérruar midis teheve me mjete kuzhine
(p.sh. me bishtin e luges).

PARA PERDORIMIT TE PARE

Shpaketoni pajisjen dhe higni té€ gjithé paketimin.

Para pérdorimit t€ paré, pastroni térésisht té gjitha pjesét e pajisjes qé do té vijné né kontakt me
ushgimin.

Lexoni udhézimet pér pérdorim pérpara pérdorimit té paré.

w
o



PERSHKRIMI | PJESEVE

Shih Fig. 1

1. Doreza rrotulluese pér vendosjen e shpejtésisé I. 6. Kapaku i grirésit

2. Susta pér té aktivizuar shpejtésiné |I. 7. Ené e grirésit (750 ml)
3. Susta pér té aktivizuar shpejtésiné Il. (turbo) 8. Teh i dyfishté

4. Doreza e blenderit 9. Ené matése

5. Boshti i blenderit 10.Pjesé shtesé pér pure

PERDORIMI | BLENDERIT TE DORES

Pérpara ¢do pérdorimi té pajisjes ose montimit té pajisjes, sigurohuni qé pajisja té jeté shképutur nga rrjeti
elektrik.

Pajisja mund té lidhet me rrjetin elektrik vetém gjaté pérdorimit. Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen
nga rrjeti elektrik, pasi ka pjesé té mprehta né pajisje dhe mund té ndodhin Iéndime.

1. Fusni boshtin (5) e pajisjes né dorezén e pajisjes (4) dhe rrotullojeni né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa té fiksohet si¢c duhet.

2. Lidheni pajisjen me njé rrjet elektrik 220-240 V.

3. Pajisja éshté gati pér t& pérzier ushgimin. E vendosim né enén e pérzierjes dhe shtypim butonin e
shpejtésisé I. (2). Shpejtésia I. mund té rregullohet duke rrotulluar celésin e rregullimit t&€ shpejtésisé
rrotulluese (1), shih Fig. 2.

4. Duke shtypur butonin e shpejtésisé Il. (3) do té kaloni né shpejtésiné mé té larté (turbo).

5. Pajisjen mos e pérdorni pa ndérpreré pér mé shumé se 30 sekonda. Prisni té paktén 5 minuta gé pajisja

té ftohet né temperaturén e dhomés pérpara se t€ pérsérisni intervalin e pérzierjes. Déshtimi pér té
siguruar ndérprerje t& mjaftueshme midis intervaleve té pérzierjes mund té shkaktojé mbinxehje té
pajisjes.

6. Gjaté pérzierjes, rekomandohet qé tehu i pajisjes té zhytet plotésisht né ushqgim pér pérzierje mé efektive
dhe gé ushqimi té mos spérkat nga ena.

7. Gjaté pérzierjes, sigurohuni gé pajisja t¢ mos jeté zhytur né ushgim mé lart se montimi i boshtit té
pajisjes (5) dhe doreza e pajisjes (4).

8. Nése tehu i pajisjes ngec gjaté pérzierjes, nxirreni até nga tasi i pérzierjes. Shképuteni pajisjen nga rrjeti
elektrik. Higni boshtin e pajisjes (5) nga doreza e pajisjes (4) duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té
orés dhe pastroni ushgimin gé pengoi tehun gjaté funksionimit. Ringjisni boshtin e pajisjes (5) né
dorezén e pajisjes (4), lidhni pajisjen me rrjetin elektrik dhe vazhdoni t&€ punoni.

9. Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik. Higeni boshtin e pajisjes (5) nga doreza e pajisjes
(4) dhe lajeni me ujé té vakeét.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérzierjen e ushqimit pér fémijé, supave, salcave, pijeve nga quméshti,
Iéngjeve, perimeve... Ushqimi i nxehté duhet té ftohet si¢ duhet pérpara se té pérzihet me pajisjen.

PERDORIMI | GRIRESIT

1. Vendoseni enén e grirésit (7) né njé sipérfage té€ géndrueshme dhe té rrafshét.

2. Shpérndani ushgimin gqé do té copétohet né ményré té barabarté né enén e grirésit (7) dhe ngjitni
kapakun e grirésit (6).

3. Fusni dorezén e pajisjes (4) né kapakun e grirésit (6) dhe rrotullojeni né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa té fiksohet si¢ duhet.

4. Lidheni pajisjen me rrjetin elektrik 220-240 V, shtypni sustén e shpejtésisé (2) dhe (3) pér té ndezur
grirésin dhe mund té filloni me grirje.

5. Pajisjen mos e pérdorni pa ndérpreré pér mé shumé se 30 sekonda. Prisni té paktén 5 minuta gé pajisja
té ftohet né temperaturén e dhomés pérpara se té pérsérisni intervalin e pérzierjes.

6. Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik, higni dorezén e pajisjes (4) nga kapaku i grirésit (6)
dhe vetém atéheré hapni kapakun e grirésit.

Grirési mund té pérdoret pér té copétuar dhe griré ushgime té ndryshme: mish, buké, fruta, perime, djathé...
Pér té pérgatitur ushgim té grimcuar miré dhe té copétuar, futni né enén e grirésit copa ushgimi me madhési
nga 10 deri né 20 mm. Copat e mishit dhe frutave duhet té jené pa eshtra/bérthama. Mos copétoni ushgime
té forta si: ushgime té ngrira, akull, drithéra, eréza dhe kafe. Ushqgimi i nxehté duhet té ftohet miré para
pérgatitjes.
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PERDORIMI | PJESES PER PURE

1. Fusni pjesén pér pure (10) né dorezén e pajisjes (4) dhe rrotullojeni né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa té fiksohet si¢ duhet.

2. Lidheni pajisjen me rrjetin elektrik 220-240 V dhe futeni pjesén pér pure né enén pér pérzierje. Vendosni
shpejtésiné e duhur duke shtypur butonin e shpejtésisé (2) dhe (3).

3. Pas pérdorimit, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik, higni dorezén e paijisjes (4) nga pjesa pér pure
(20).

Rekomandojmé té shtypni njé maksimum prej 500 g patate né té njéjtén kohé. Mos e pérdorni pajisjen pér
mé shumé se 45 sekonda, dhe patatet duhet té zbuten né ujé ose té zihen. Nése e pérdorni pajisjen pér mé
shumé se 45 sekonda, pajisja do té fiket dhe do té ftohet pér 2 minuta.

RUAJTJA

Mbéshtilleni kabllon e rrymés rreth dorezés sé pajisjes. Ruajeni pajisjen né njé vend té sigurt dhe té thaté
jashté arritjes sé fémijéve. Pastroni si¢ duhet pajisjen pérpara se ta ruani.

PASTRIMI

e Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik pérpara ¢do pastrimi.

e Mos prekni pjesét e mprehta té pajisjes.

o Pastroni dorezén e blenderit (4) me njé lecké té lagur dhe mos e zhytni né ujé, pasi kjo do ta démtojé
pajisjen.

e Boshti i blenderit (5), grirési dhe pjesa pér pure (10) mund té pastrohen né ujé me detergjent. Mos
pérdorni pastrues dhe lecka agresive gé kané sipérfage té vrazhda, pasi ato mund ta démtojné pajisjen.

Kujdes: Asnjéheré mos e zhytni pajisjen ose kabllon e rrymés né ujé.

SERVISIMI

Pér ¢do servisim gjaté periudhés sé garancisé ose pas skadimit t&€ saj, ju lutemi kontaktoni njé qendér té
autorizuar servisimi. Nése kablloja e rrymés ose ndonjé pjesé e pajisjes éshté démtuar, pér arsye sigurie,
kontaktoni njé gendér té autorizuar servisimi, ku do té sigurohet qé pajisja juaj t&€ mund té pérdoret dhe éshté
e sigurt pér pérdorim té€ métejshém.

Para se ta dorézoni pajisjen pér servisim, duhet té pastrohet nga té gjitha papastértité dhe té jeté né
paketimin e saj origjinal.

Modeli: | Tensioni:
SW-225 1500 W (maksimumi) 220-240 V ~ 50/60 Hz

Konsumi i energjisé kur pajisja éshté e fikur: 0 W




Hasznalati utmutato

e Ez a hasznalati utmutaté erre a készulékre vonatkozik. Fontos
informaciokat tartalmaz a termék hasznalatanak megkezdésével
és kezelésével kapcsolatban.

e A készulék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen és egészébe
olvassa el a hasznalati utmutatot, kalonos tekintettel a biztonsagi
el6irasokra. A hasznalati utasitasok be nem tartasa sulyos
személyi séruléshez vagy a készulék karosodasahoz vezethet.

e A hasznalati utmutatdé az Eurdopai Unidoban hatalyos
szabvanyokon és el6irasokon alapul.

o KUlfoldon is tartsa be az adott orszag elbirasait és torvényeit.

e Orizze meg a hasznalati Utmutatét késdbbi hasznalatra. Ha a
készuléket harmadik félnek adja at, feltétlenul adja at nekik ezt a
hasznalati utmutatot is.

A jelek magyarazata
A hasznalati utmutatoban vagy a készlléken a kovetkezd
szimbdlumok és figyelmeztetd szavak szerepelnek:

FIGYELEM!

Ez a figyelmeztetd szimbolum/szd kozepes kockazatu
veszelyre utal, amely, ha nem kerulik el, anyagi kart, halalt
vagy sulyos sérulést okozhat.

MEGJEGYZES!

A szimbdélum hasznos tovabbi informacidkkal szolgal a
készulék hasznalataval kapcsolatban.

FIGYELEM!
A gyartdé nem vallal felelésséget a készilék nem
rendeltetésszerii hasznalata, szakszeriitlen

karbantartasa és a készulék alkatrészcseréje vagy médositasa
céljabol torténé beavatkozasa miatt okozott karokeért. A
készilléken csak arra felhatalmazott személy végezhet
beavatkozast, a késziilék gyartéjanak hivatalos
szerviztechnikusa.

A jelen dokumentumban  taldlhaté  utasitdsok és
figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa aramiitést, tuzet
és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Miikodés kozben mindig a szigetelt fogantyunal fogja meg a
készuléket.




RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készllék haztartasi hasznalatra készult, és nem alkalmas Uzleti
célu hasznalatra. A készlléket kizardlag kis mennyiségi
élelmiszerek apritasara, keverésére, purésitésére, keverésre és
habverésre szanjak. Gondosan 6rizze meg ezeket az utasitasokat,
és szukség esetén adja at a kovetkezd felhasznalonak.

A készulék haztartasi és hasonld kornyezetekben valé hasznalatra

készult, mint példaul:

e Uzletek, irodak és a konyhai szemeélyzet altal hasznalt egyéb
munkateruletek,

e farmok,

e szallodak, motelek és egyéb lakokornyezetek,

o szallast eés reggelit kinalo kornyezetek.

Miel6tt elkezdené hasznalni az eszkozt, fontos elolvasni és
betartani az utasitasokat, amik a kés6bbi hasznalatra is hasznosak
lesznek. Kulénos figyelmet forditson az On biztonsagaval
foglalkozo fejezetre.

A BIZTONSAGA ERDEKEBEN

o A készulék hasznalata, tisztitasa és karbantartasa 8 év alatti
gyermekek szamara, idésebbek szamara csak felnétt folyamatos
fellUgyelete mellett megengedett.

e Az eszkbzOket nem hasznalhatjak csoOkkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képesseégd, illetve nem kell6 tapasztalattal és
tudassal rendelkezd személyek, kivéve, ha a hasznalat soran a
biztonsagukért feleldés személy felugyeli dket, és megkaptak az
utasitasokat a biztonsagos hasznalathoz, valamit megértettek a
kapcsolodo veszélyeket.

o A készulékhez csak megfelelb csatlakozd hasznalhato.

e Az aramutés elleni védelem érdekében ne meritse a készuléket,
a kabelt vagy a csatlakozo6t vizbe vagy mas folyadékba.

o Tisztitas el6tt vagy amikor nem hasznalja kapcsolja ki a
készlUléket, és huzza ki a csatlakozét a konnektorbol. A
levalasztashoz fogja meg a csatlakozot, és huzza ki a
konnektorbdl. Soha ne huzza a kabelt. Soha ne hordja a
készuléket a zsindrnal fogva.

e Ne milkodtesse a készuléket sérilt elektromos kabellel,
csatlakozéval vagy barmilyen sértlés esetén.



Ne hagyja, hogy a tapkabel leldégjon az asztal szélérdl, a pultrdl,
és ne érjen hozza forro felluletekhez. Ne helyezze a készuléket
gazegok, elektromos flitétestek vagy sutok kozelébe.

Helyezze a készuléket sima fellletre. Ne helyezze a készuléket
deszkara vagy egyenetlen feluletre.

Ne probalja megjavitani vagy szeétszerelni a készuléket. A
készuléken nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket sajat maga
cseréelhetne  ki.  Javitashoz  forduljon egy  hivatalos
szerviztechnikushoz.

Tarolja a készuléket zart, szaraz helyen, gyermekektél elzarva.
Soha ne hagyija felugyelet nélkul a készuléket.

o Ne tisztitsa a készuléket durva anyagokkal.
e Ne hasznalja a készlUléket a hasznalati utmutatoban leirtaktol

eltéro célokra.

FIGYELMEZTETES: A késziilek nem hasznalhaté kiilsé

idozitdével vagy kulon taviranyitéval.

Ha a tapkabel megsérlul, a veszely elkerulése érdekében a
gyartonak, annak szervizképviseletének vagy egy hasonloéan
képzett szemeélynek ki kell cserélnie. Ezt a készuléket szabvanyos
aljzatbol torténé mikodtetésre tervezték. A készulék nem ipari vagy
kereskedelmi hasznalatra készult.

ges biztonsagqi figyelmeztetések

A készuléket nem ugy alakitottak ki, hogy kulsé eszkoz
segitségével vagy egyedi taviranyitoval lehessen mikodtetni.

Ne hasznalja a készuléket a szabadban.

Ne érintse meg a mozgo alkatrészeket.

Ne hagyja a készuléket az aramforrashoz csatlakoztatva.

Ne tavolitsa el a tartalyt vagy cserélje ki a tartozékokat a
készulék kikapcsolasa nélkul, vagy amig a készulék még
makodik.

Ne érintse meg a késeket. Ha a kések elakadnak, huzza ki a
készuléket a konnektorbdl, és konyhai eszk6zOkkel tavolitsa el a
pengék kozeé ragadt anyagot (pl.: a kanal fogantyujaval).



ELSO HASZNALAT ELOTT

e Csomagolja ki a késziiléket, és tavolitson el minden csomagoléanyagot.
o Az els6 hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg a készulék minden részét, amely élelmiszerrel érintkezik.
o Az els6 haszndlat elétt olvassa el a hasznalati utmutatét.

N
N
N

ALKATRESZEK LEIRASA

Lasd az abrat. 1

1. Forgégomb az | sebesség beallitasahoz. 6. Aprité fedele

2. Gomb az | sebesség bekapcsolasahoz. 7. Apritétartaly (750 ml)
3. Gomb a Il sebesség bekapcsolasahoz (turbd) 8. Dupla penge

4. Keverd fogantyu 9. Mérbedény

5. Keverétengely 10. Krumplinyomé

BOTMIXER HASZNALATA

A készillék minden egyes hasznalata vagy a készilék 6sszeszerelése elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készllék le van valasztva az elektromos halézatrol.

A késziiléket csak hasznalat kozben lehet a halézatra csatlakoztatni. Hasznalat utan huzza ki a
késziiléket a halozatbol, mert a késziilék éles részei sériiléseket okozhatnak.

1. Helyezze be a készilék kever6tengelyét (5) a késziilék keverdé fogantyujaba (4), és forgassa el az
o6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig megfeleléen régzul.

2. Csatlakoztassa a készuléket 220-240 V-os elektromos haldzatra.

3. A készilék készen all az élelmiszerek keverésére. Tegye a kever6edénybe, és nyomja meg a sebesség
gombot I. (2). Az I. fordulatszam a forgd gomb (1) elforgatasaval allithaté be, lasd az abrat. 2.

4. A sebesség gomb megnyomasaval Il. (3) atvalt a legnagyobb sebességre (turbd).

5. Az eszkdzt ne hasznalja folyamatosan 30 masodpercnél tovabb. A keverési intervallum megismétlése

el6tt varjon legalabb 5 percet, amig a készlilék szobah6mérsékletre kihlil. Ha nem biztosit elegendé
megszakitast a keverési id6kozok kdzott, a készulék tulmelegedhet.

6. Keverés kdzben ajanlatos, hogy a készullék lapatja teljesen belemeriljon az ételbe a hatékonyabb
keverés érdekében, és az étel ne frocskoljon ki az edénybél.

7. Keverés kdzben ugyeljen arra, hogy a készulék ne meriljon az ételbe magasabban, mint a készulék
tengelye (5) és a készulék fogantyuja (4).

8. Ha a készilék pengéje keverés kdzben elakad, huzza ki a kever6edénybél. Huzza ki a késziléket a
halézatbol. Tavolitsa el a készlilék tengelyét (5) a készllék fogantyujardl (4) az éramutatd jarasaval
megegyezd iranyba forgatva, és tisztitsa meg az élelmiszereket, amelyek mikddés kézben akadalyoztak
a pengét. Csatlakoztassa vissza a készulék tengelyét (5) a készllék fogantyujahoz (4), csatlakoztassa a
késziléket az elektromos haldzatra és folytassa a munkat.

9. Hasznalat utdn valassza le a készuléket a halézatrdl. Tavolitsa el a készilék tengelyét (5) a készilék
fogantyujardl (4), és mossa le langyos vizzel.

A készllék alkalmas bébiételek, levesek, szdszok, tejes italok, gyimdlcslevek, zoldségek keverésére... A
meleg ételt megfelelen le kell hiiteni, miel6tt a készilékkel keverné.

AZ APRITO HASZNALATA

Helyezze az apritotalat (7) egy stabil és sima felliletre.

2. Az apritando ételt egyenletesen oszlassa el az apritéedényben (7), és helyezze fel az aprito fedelét (6).

3. Helyezze be a készilék fogantyujat (4) az aprité fedelére (6), és forgassa el az éramutatd jarasaval
ellentétes iranyba, amig megfeleléen rogzul.

4. Csatlakoztassa a készuléket a 220-240 V-os elektromos halézatra, nyomja meg a sebesség gombot (2)
és (3) az aprité elinditasahoz, és mar kezdheti is a darabolast.

5. Az eszkdzt ne hasznalja folyamatosan 30 masodpercnél tovabb. A keverési intervallum megismétlése
el6tt varjon legalabb 5 percet, amig a készilék szobah6mérsékletre kihil. Ha nem biztosit elegendd
megszakitast a keverési id6kozok kozott, a készulék tulmelegedhet.

6. Hasznalat utan valassza le a késziiléket az elektromos haldézatrél, vegye le a készilék fogantyujat (4) az
aprité fedelérdl (6), és csak ezutan nyissa ki az aprit6 fedelét.

Az apritéval kilonféle ételeket aprithatunk, O0sszetorhetiink: hus, kenyér, gyimolcs, zoldség, sajt... Jol
Osszetdrt és apréra vagott ételek elkészitéséhez 10-20 mm méretli ételdarabokat tegyiink az apritod
edényébe. A hus- és gyumolcsdaraboknak csont nélkilinek kell lennitiik. Ne apritson fel kemény ételeket,
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példaul: fagyasztott élelmiszereket, jeget, gabonaféléket, fliiszereket és kavét. A meleg ételt megfeleléen le
kell hiiteni az apritas el6tt.

A BURGONYANYOMO HASZNALATA

1. Helyezze be a burgonyanyomot (10) a készilék fogantyujaba (4), és forgassa el az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba, amig megfeleléen rogzil.

2. Csatlakoztassa a készuléket a 220-240 V-os elektromos halézatra, és helyezze be a burgonyanyomdét
az ételtartéba. Allitsa be a megfelel6 sebességet a sebesség gombok (2) és (3) megnyomésaval.

3. Hasznalat utan véalassza le a készlléket az elektromos haldézatrdl, vegye le a készlilék fogantyujat (4) a
burgonyanyomorél (10).

Javasoljuk, hogy egyszerre legfeliebb 500 g burgonyat torjon 6ssze. Ne haszndlja a késziléket 45
masodpercnél tovabb, és a burgonyat vizben kell megpuhitani vagy meg kell fézni. Ha a készlléket 45
masodpercnél tovabb hasznalja, a készulék kikapcsol, és 2 percre leall, amig lehdil.

TAROLAS
Tekerje a tapkabelt a késziilék fogantyuja koré. A késziléket biztonsagos és szaraz helyen, gyermekektdl
elzarva tarolja. Tarolas el6tt tisztitsa meg megfeleléen a késziiléket.

TISZTITAS

Mindig huzza ki a készUlléket a halézatbdl minden tisztitas elétt.

Ne érintse meg a készllék éles részeit.

Tisztitsa meg a keverd fogantyujat (4) nedves ruhaval, és ne meritse vizbe, mert ez karositja a
készuléket.

A keverétengely (5), az apritdgép és a burgonyanyomé (10) szappanos vizben tisztithaté. Ne hasznaljon
agressziv tisztitoszereket és durva feluletl toriékenddket, mert ezek karosithatjak a készuléket.

Figyelem: Soha ne meritse vizbe a késziiléket vagy a tapkabelt.

SZERVIZ

A jotallasi id6szak alatt vagy annak lejarta utan végzett javitasok esetén forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz. Ha a tapkabel vagy a készulék barmely része megsértil, biztonsagi okokbal forduljon egy
hivatalos szervizk6zponthoz, ahol gondoskodnak arrél, hogy késziiléke hibatlanul mingsitett és biztonsagos
legyen a tovabbi hasznalatra.

Miel6tt a késziiléket szervizbe adna, meg kell tisztitani minden szennyezddéstdél és az eredeti
csomagolasban kell helyezni.

Modell: \ Fesziiltség:
SW-225 1500 W (max.) 220-240 V ~ 50/60 Hz

Aramfelvétel a késziilék kikapcsolt allapotaban: 0 W
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Bedienungsanleituna

e Diese Bedienungsanleitung qilt fur MODELL SW-225. Die
Anleitung enthalt wichtige Informationen zur Verwendung dieses
Gerats.

e Lesen Sie die Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat benutzen.
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu
schweren Korperverletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.

e Diese Anleitung basiert auf den in der Europaischen Union
geltenden Normen und Vorschriften.

e Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

e Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Verwendung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

Erklarung der Zeichen
In der Gebrauchsanweisung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:

WARNUNG!
Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhitung von
Personen- oder Sachschaden.

D}] ANMERKUNG!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch

Missbrauch des Gerats, unsachgemafe Wartung und
Eingriffe in das Gerat, den Austausch von Teilen oder
Anderungen entstehen.
Jegliche Eingriffe in das Gerat dirfen nur von einer
autorisierten Person oder einem autorisiertem
Servicetechniker des Gerateherstellers durchgefihrt werden.
Die Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen und Warnungen kann zu Stromschlagen,
Branden und/oder sogar schweren Verletzungen fuhren.
Halten Sie das Gerat wahrend des Betriebs immer am
iIsolierten Kunststoffgriff fest.
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ANWENDUNGSZWECK

Das Gerat ist fur den Hausgebrauch und nicht fur handwerkliche
Zwecke bestimmt. Das Gerat ist ausschlieldlich zum Pdurieren,
Mixen, Zerkleinern, Mischen und Mahlen kleiner Mengen von
Lebensmitteln bestimmt. Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig
auf und geben Sie sie bei Bedarf an den nachsten Benutzer weiter.

Dieses Gerat darf im Haushalt oder in ahnlichen Umgebungen

verwendet werden, wie zum Beispiel:

e In Geschaften, Buros und andere Arbeitsumgebungen durch
Klchenpersonal,

e Landwirtschaftliche Betriebe,

¢ Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

e Umgebungen mit Ubernachtung und Friihstlck.

Bevor Sie das Gerat verwenden, ist es wichtig, die Anweisungen zu
lesen und zu befolgen, die auch fur die spatere Verwendung
hilfreich sind. Achten Sie besonders auf das Kapitel, das sich mit
Ihrer Sicherheit befasst.

FUR IHRE SICHERHEIT

e Die Nutzung, Reinigung und Wartung des Gerates sind Kindern
unter 8 Jahren und alteren Personen nur unter standiger Aufsicht
von Erwachsenen gestattet.

e Das Gerat kann von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit unzureichender
Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person kontrolliert werden oder
Anweisungen fur den sicheren Gebrauch erhalten haben und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

« Man darf nur ein geeigneter Stecker mit dem Gerat verwenden.

e Zum Schutz vor Stromschlagen tauchen Sie das Gerat, das
Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

e Die Reinigung und Wartung des Gerats durfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
stehen unter Aufsicht.

e Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.
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e Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung oder bei
Nichtgebrauch aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose. Zum Trennen halten Sie den Stecker fest und ziehen
ihn aus der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Kabel.

e Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Elektrokabel, beschadigten Stecker oder im Falle einer
Beschadigung.

e Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Kante eines Tisches
oder einer Theke hangen. Lassen Sie das Netzkabel nicht heil3e
Oberflachen beruhren. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Gasbrennern, Elektroheizungen oder Ofen auf.

e Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Bretter oder unebene Oberflachen.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.
Es gibt keine Teile am Gerat, die Sie selbst austauschen konnen.
Wenden Sie sich zur Reparatur an einen autorisierten
Servicetechniker.

e Bewahren Sie das Gerat drinnen an einem trockenen Ort
aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

e Benutzen Sie bei der Reinigung keine rauen Materialien.

e Benutzen Sie das Gerat nicht fur andere als die in dieser
Anleitung beschriebenen Zwecke.

WARNUNG: Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit einem

externen Timer oder einer separaten Fernbedienung
vorgesehen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienstmitarbeiter oder einer ahnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. Dieses Gerat
ist fur den Betrieb an einer Standardsteckdose vorgesehen. Das
Gerat ist nicht fur den industriellen oder gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Besondere Sicherheitshinweise

e Das Gerat ist nicht so konzipiert, dass es mit Hilfe eines externen
Gerats oder mit einer individuellen Fernbedienung bedient
werden kann.

e Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.
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e BerlUhren Sie keine beweglichen Teile.

e Lassen Sie das Gerat nicht an der Stromversorgung
angeschlossen.

e Entfernen Sie den Behalter nicht und wechseln Sie die Aufsatze
nicht, ohne das Gerat vom Stromnetz zu trennen oder wenn das
Gerat noch in Betrieb ist.

e Beruhren Sie nicht die Klingen. Wenn die Klingen stecken
bleiben, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und
entfernen Sie die Zutaten, die die Klinge blockieren, mit einem
Kuchenhelfer (z. B. einem Spatelgriff).

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

e Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und entfernen Sie samtliche Verpackungsmaterialien.
¢ Reinigen Sie alle Teile des Gerates, die mit Lebensmitteln in Berihrung kommen, griindlich.
e Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung.

TEILEBESCHREIBUNG

Siehe Fig. 1
1. Drehknopf fiir Geschwindigkeitseinstellung . 6. Zerkleinerer Deckel
2. Taste zum Einschalten der Geschwindigkeit I. 7. Zerkleinerer Behalter (750 ml)
3. Taste zum Einschalten der Geschwindigkeit 1. | 8. Doppelklinge
(Turbo)
4. Mixergriff 9. Messbehalter
5. Mischer welle 10. Puree-Aufsatz

VERWENDUNG DES STABMIXERS

Stellen Sie vor jeder Nutzung des Gerates bzw. jeder Montage des Gerates sicher, dass das Gerat vom
Stromnetz getrennt ist.

Das Gerit kann nur wahrend des Gebrauchs an das Stromnetz angeschlossen werden. Trennen Sie
das Gerat nach dem Gebrauch vom Stromnetz, da sich scharfe Teile am Geréat befinden und es zu
Verletzungen kommen kann.

1. Stecken Sie den Schaft (5) des Gerats in den Griff des Gerats (4) und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn, bis er richtig befestigt ist.

2. Schlief3en Sie das Gerat an ein 220—240 V-Stromnetz an.

3. Das Gerat ist zum Mixen von Speisen bereit. Stellen Sie es in die Rihrschissel ein und driicken Sie die

Geschwindigkeitstaste I. (2). Geschwindigkeit I. kann durch Drehen des Drehgeschwindigkeits-

Einstellknopfes (1) eingestellt werden, siehe Abb. 2.

Durch Drucken der Geschwindigkeitstaste II. (3) wechseln Sie zur hdchsten Geschwindigkeit (Turbo).

Benutzen Sie das Geréat nicht langer als 30 Sekunden ununterbrochen. Warten Sie mindestens 5

Minuten, bis das Gerat auf Raumtemperatur abgekuhlt ist, bevor Sie das Mischintervall wiederholen.

Wenn zwischen den Mischintervallen keine ausreichenden Pausen eingehalten werden, kann es zu

einer Uberhitzung des Gerats kommen.

Wahrend des Mischens wird empfohlen, dass die Klinge des Gerats vollstandig in die Lebensmittel

eingetaucht ist, um ein effektiveres Mischen zu gewahrleisten und sicherzustellen, dass die Lebensmittel

nicht aus der Schussel spritzen.

Achten Sie beim Mixen darauf, dass das Gerat nicht héher als der Mixstab (5) und der Mixgriff (4) in die

Lebensmittel eintaucht.

Sollte die Klinge des Gerats beim Mixen hangen bleiben, ziehen Sie es aus der Rihrschissel. Trennen

Sie das Gerat vom Stromnetz. Entfernen Sie die Geratschaft (5) vom Gerategriff (4), indem Sie ihn im

Uhrzeigersinn drehen, und reinigen Sie die Lebensmittel, die das Messer wahrend des Betriebs

verstopfen. Befestigen Sie den Schaft des Gerats (5) wieder am Griff des Gerats (4), schlieRen Sie das

Gerat an das Stromnetz an und arbeiten Sie weiter.

Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch vom Stromnetz. Entfernen Sie die Geratschaft (5) vom

Gerategriff (4) und waschen Sie ihn mit lauwarmem Wasser.
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Das Gerat eignet sich zum Mixen von Babynahrung, Suppen, Saucen, Milchgetranken, Saften, Gemduse...
HeilRe Speisen sollten vor dem Mixen mit dem Gerat gut abgekuhlt werden.

VERWENDUNG DES ZERKLEINERERS

1. Stellen Sie die Zerkleinerungsschissel (7) auf eine stabile und ebene Flache.

2. Verteilen Sie das Hackgut gleichmaRig im Zerkleinerer Behalter (7) und bringen Sie den Zerkleinerer
Deckel (6) auf.

3. Stecken Sie den Gerategriff (4) auf den Zerkleinerer Deckel (6) und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn, bis er richtig befestigt ist.

4. SchlieBen Sie das Gerat an das 220-240 V-Stromnetz an, dricken Sie die Geschwindigkeitstaste (2)
und (3), um den Zerkleinerer zu starten, und Sie kénnen mit dem Zerkleinern beginnen.

5. Benutzen Sie das Gerat nicht langer als 30 Sekunden ununterbrochen. Warten Sie mindestens 5
Minuten, bis das Gerat auf Raumtemperatur abgekihlt ist, bevor Sie das Mischintervall wiederholen.

6. Trennen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch vom Stromnetz, entfernen Sie den Gerategriff (4) vom
Zerkleinerer Deckel (6) und 6ffnen Sie erst dann den Zerkleinerer Deckel

Mit dem Zerkleinerer kdnnen Sie verschiedene Lebensmittel zerkleinern und hacken: Fleisch, Brot, Obst,

Gemise, Kase .. Um gut zerkleinerte und gehackte Lebensmittel zuzubereiten, geben Sie

Lebensmittelstiicke mit einer GroRe von 10 bis 20 mm in die Schissel des Zerkleinerers. Fleisch- und

Obststiicke sollten ohne Knochen und Obstkerne sein. Zerkleinern Sie keine harten Lebensmittel wie

TiefkUhlkost, Eis, Musli, Gewlirze und Kaffee. HeilRe Speisen missen vor der Zubereitung gut abgekihlt

werden.

VERWENDUNG DES PUREE-AUFSATZES

1. Setzen Sie den Piree-Aufsatz (10) in den Gerategriff (4) ein und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn, bis er richtig befestigt ist.

2. Schlielen Sie das Gerat an das 220-240 V-Stromnetz an und setzen Sie den Piree-Aufsatz in den
Lebensmittelbehalter ein. Stellen Sie die entsprechende Geschwindigkeit ein, indem Sie die
Geschwindigkeitstasten (2) und (3) driicken.

3. Nach Gebrauch das Gerat vom Stromnetz trennen, Gerategriff (4) vom Plree-Aufsatz (10) abnehmen.

Wir empfehlen, maximal 500 g Kartoffeln auf einmal zu stampfen. Benutzen Sie das Geréat nicht langer als

45 Sekunden und die Kartoffeln miissen in Wasser eingeweicht oder gekocht werden. Wenn Sie das Gerat

langer als 45 Sekunden verwenden, schaltet es sich aus und kihlt 2 Minuten lang ab.

LAGERUNG

Wickeln Sie das Netzkabel um den Griff des Gerats. Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren und
trockenen Ort auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Reinigen Sie das Gerat vor der Lagerung
ordnungsgemal.

REINIGUNG

e Trennen Sie das Gerat vor jeder Reinigung stets vom Stromnetz.

e Beruhren Sie nicht die scharfen Teile des Gerats.

¢ Reinigen Sie den Mixergriff (4) mit einem feuchten Tuch und tauchen Sie ihn nicht in Wasser, da dies
das Gerat beschadigt.

o Die Ruhrwelle (5), der Zerkleinerer und der Piree-Aufsatz (10) kénnen in Seifenlauge gereinigt werden.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel und Tucher mit rauer Oberflache, da diese das
Gerat beschadigen konnen.

Achtung: Tauchen Sie das Gerit oder das Netzkabel niemals in Wasser.

REPARATUR

Wenden Sie sich bei Wartungsarbeiten wahrend oder nach Ablauf der Garantiezeit an ein autorisiertes
Servicecenter, das lhnen gerne weiterhilft. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem autorisierten
Servicepartner durch Originalteile ersetzt werden.

Bevor Sie das Gerit an einen Service liefern, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in
der Originalverpackung verpackt sein.

TECHNISCHE DATEN

Modell: \ Leistung: Stromspannung:
SW-225 1500 W (maximal) 220-240 V ~ 50/60 Hz

Stromverbrauch bei ausgeschaltetem Gerdt: 0 W
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e Tento navod k pouziti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

e NeZ zaCnete zarfizeni pouzivat, prectéte si pozorné a cely navod
k pouziti, zvlasté pak bezpecCnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarfizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a predpisu platnych v Evropské
unii.

e V zahraniCi byste také méli dodrzovat predpisy a zakony dané
zeme.

e Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjsSi pouziti. Pokud zafizeni
predate treti osobé, predejte ji také navod k pouziti.

Vysvétleni znakl
V navodu k pouziti nebo na zarizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpedi se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

[E] POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzite€né doplnkové informace o pouziti
zarizeni.

VARovANi!

Vyrobce neruéi za Skody vzniklé nespravnym
pouzivanim zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy do zarizeni
za ucelem vymeény nebo upravy jeho ¢asti. Zasahy do zafizeni
smi provadét pouze vyrobcem autorizovany servisni technik.
Nedodrzeni pokynli a varovani uvedenych v navodu mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo dokonce
vazna zraneéni.

Béhem provozu vzdy drzte zafizeni za plastovou izolovanou
rukojet’.
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Zafizeni je domaci spotfebiC a neni urCeno pro komercni nebo
femesiné Cinnosti. Zarizeni je urCeno vyhradné pro pyré, mixovani,
rmutovani, Slehani a mleti malého mnozstvi potravin. Tento navod si
peclivé uschovejte a v pripadée potreby jej predejte dalSimu uzivateli.

Zarfizeni je ur€eno pro pouziti v domacnostech a podobnych

prostredich, jako jsou:

e v obchodech, kancelarfich a dalSich pracovnich prostorach,

e v zemédeélskych provozech,

e hosty v hotelech, motelech a dalSich prostredich, ktera nabizeji
ubytovani,

e ubytovani, které nabizi nocleh se snidani.

Nez zaCnete zafizeni pouzivat, je dllezité, abyste si precetli a fidili
se pokyny, které byste méli mit po ruce i pro pozdéjSi pouziti.
Vénujte zvlastni pozornost kapitole ,,Pro Vasi bezpecnost®.

PRO VASI BEZPECNOST

e Zafizeni vCetné kabelu nesméji pouzivat, hrat si s nim ani jej
udrzovat déti mladsi 8 let nebo nemohouci osoby, které nejsou
pod dozorem. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru!

e Zafizeni nesmi pouzivat déti ve véku od 0 do 8 let. Zafizeni
mohou pouzivat déti starSi 8 let, pokud jsou pod neustalym
dohledem. Zafizeni mohou pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pfi
pouzivani pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpeCnost
nebo pokud obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivani a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

e Zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
s pfilis malymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecénost, pokud
obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivat a pokud rozumi
souvisejicim rizikam.

e Zarizeni a jeho propojovaci kabel nesmi byt v dosahu déti
mladSich 8 let.

e Zarizeni neni ur€eno pro pouziti s externim ¢asovacem nebo
samostatnym dalkovym ovladaem.



&/Iskra &/ lskra

e Se zafizenim lze pouzit pouze vhodny konektor.

o Cisténi a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti, pokud nejsou
starSi 8 let a pod dozorem.

e Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte
zarizeni, napajeci kabel ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny

e Zafizeni nesmi pouzivat déti nebo télesné nezpuUsobilé osoby
bez dozoru. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru.

e Déti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.

e Pred Cisténim nebo pokud pfistroj nepouzivate, vypnéte jej a
vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastrCku a
vytahnéte ji ze zasuvky. Nikdy netahejte za napajeci kabel. Nikdy
neprenasejte zarizeni drzenim za napajeci kabel.

e Zarfizeni nepouzivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo
zastrcka, nebo pokud doslo k jakémukoli jinému poskozeni.

¢ Nenechavejte napajeci kabel viset pres okraj stolu nebo pracovni
desky nebo se dotykat horkych povrchd. Neumistujte zafizeni do
blizkosti plynovych hofaku, elektrickych ohfiva¢l nebo peci.

e Vzdy pokladejte zafizeni na rovné povrchy. Nepokladejte
zafizeni na prkna nebo nerovné povrchy.

e NepokouSejte se zafizeni opravovat nebo rozebirat. Na zafizeni
nejsou zadné dily, které byste mohli sami vyménit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

e Zarfizeni skladujte v uzavieném a suchém prostoru, mimo dosah
déti.

o Necistéte zafizeni hrubymi materialy.

e Nepouzivejte zafizeni k jinym ucelim, nez které jsou popsany v
tomto navodu.

VAROVANI: Zafizeni neni uréeno pro pouziti s externim

¢asovaéem nebo samostatnym dalkovym ovladac¢em.

Pokud je nap3jeci kabel poSkozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
predeslo jakémukoli potencialnimu riziku. Toto zafizeni je urCeno k
pfipojeni do standardni elektrické zasuvky. Zafizeni neni urCeno
pro primyslové nebo komeréni pouZziti.

Zvlastni bezpecnostni upozornéni
e Zarizeni neni uréeno k ovladani externim zarizenim nebo
samostatnym dalkovym ovladaem.
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Nepouzivejte zafizeni venku.

Nedotykejte se pohyblivych Casti.

Nenechavejte zafizeni zapojeno do elektrického vystupu.
Nevyjimejte nadobu ani nevyménujte nastavce bez predchoziho
vypnuti spotfebiCe nebo kdyZz je spotrebiC jesté v provozu.
Nedotykejte se nozl. Pokud se Cepele zaseknou, odpojte
napajeci kabel z elektrické zasuvky a pomoci kuchyriského
nastroje (napf. rukojeti Spachtle) odstrante pfisady, které Cepel
blokuji.

PRED PRVNIM POUZITIM

o Vyjméte zafizeni z obalu a odstrarite veSkery obalovy material.
e Pred prvnim pouzitim dikladné ocistéte vSechny ¢asti zafizeni, které pfichazeji do styku s potravinami.
o Pfed prvnim pouzitim si preététe navod k pouziti.

POPIS DILU

Viz obrazek 1

1. Otoény knoflik pro nastaveni rychlosti I. 6. Kryt sekacky

2. Tlacitko pro zapnuti rychlosti I. 7. Nadoba na sekani (750 ml)
3. Tla€itko pro zapnuti rychlosti Il. (turbo) 8. Dvoijita Cepel

4. Rukojet’ mixéru 9. Odmérna nadoba

5. Hfidel mixéru 10. Mackadlo na brambory

POUZITI TYCOVEHO MIXERU

Pfed kazdym pouZzitim zafizeni nebo montazi zafizeni se ujistéte, Ze je zafizeni odpojeno od elektrické sité.
Zarizeni lze pripojit k siti pouze béhem pouzivani. Po pouziti odpojte zafizeni ze sité, protoze na
zarizeni jsou ostré ¢asti a mize dojit ke zranéni.

1. Viozte hfidel (5) zafizeni do rukojeti zafizeni (4) a otacejte ji proti sméru hodinovych rucicek, dokud
nebude fadné zajisténa.

2. Pripojte zafizeni k elektrické siti 220-240 V.

3. Zafizeni je pfipraveno na mixovani potravin. VloZte jej do mixovaci nadoby a stisknéte tlacitko rychlosti I.
(2). Rychlost | Ize nastavit ota€enim oto&ného knofliku pro nastaveni rychlosti (1), viz obr. 2.

4. Stisknutim tlacitka rychlosti Il. (3) pfepnete na nejvy3Si rychlost (turbo).

5. NepouzZivejte zafizeni nepfetrzité déle nez 30 sekund. Pfed opakovanim intervalu michani pockejte
alesponi 5 minut, nez zafizeni vychladne na pokojovou teplotu. Neposkytnuti dostate€né pfestavky mezi
intervaly michani mize zpUsobit pfehfati zafizeni.

6. Béhem mixovani se doporucuje Cepel pfistroje zcela ponofit do pokrmu pro efektivnéj§i mixovani, aby
pokrm nevystfikl z nadoby.

7. Pri michani se ujistéte, ze zafizeni neni ponofeno v potravinach vyse, nez je sestava hridele zafizeni (5)
a rukojet zarizeni (4).

8. Pokud se Cepel zafizeni pfi mixovani zasekne, vytahnéte ji z mixovaci nadoby. Odpojte zafizeni od sité.
Vyjméte hfidel zafizeni (5) z rukojeti zafizeni (4) ota€enim ve sméru hodinovych ruci¢ek a ocistéte
potraviny, které branily ¢epeli béhem provozu. Hfidel zafizeni (5) opét nasadte na rukojet’ zafizeni (4),
pfipojte zafizeni k elektrické siti a pokracujte v praci.

9. Po pouziti odpojte zafizeni ze sité. Vyjméte hfidel zafizeni (5) z rukojeti zafizeni (4) a omyjte jej vlaznou

vodou.

Zarizeni je vhodné pro mixovani kojenecké vyzivy, polévek, omacek, mléénych napoju, dzusl, zeleniny...
Horké jidlo by mélo byt pfed mixovanim zafizenim fadné vychlazeno.

‘

6



&/Iskra &/ lskra

POUZITI SEKACKU

Umistéte misu sekacky (7) na stabilni a rovny povrch.

Potraviny, které chcete nakrajet, rovnhomérné rozmistéte v mise sekacku (7) a nasadte kryt sekacku (6).

Nasadte rukojet zafizeni (4) na kryt sekacku (6) a otacejte ji proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud

nebude fadné zajisténa.

4. Pr¥ipojte zafizeni k elektrické siti 220-240 V, stisknéte tladitko rychlosti (2) a (3) pro spusténi sekacku a
muzete zacit sekat.

5. Nepouzivejte zafizeni nepretrzité déle nez 30 sekund. Pfed opakovanim intervalu michani pockejte
alespon 5 minut, nez zafizeni vychladne na pokojovou teplotu.

6. Po pouziti odpojte zafizeni od elektrické sité, sejméte rukojet zafizeni (4) z krytu sekacku (6) a teprve

poté oteviete kryt sekacku.

wn e

Sekacek Ize pouzit k sekani a krajeni rliznych potravin: masa, chleba, ovoce, zeleniny, syru... Pro pfipravu
dobfe nadrcenych a nakrajenych potravin vkladejte do misky sekacku kousky jidla o velikosti 10 az 20 mm.
Kousky masa a ovoce by mély byt vykosténé. Nesekejte tvrdé potraviny, jako jsou: zmrazené potraviny, led,
cerealie, kofeni a kava. Horké jidlo musi byt pfed pfipravou fadné vychlazeno.

POUZITI MACKADLA NA BRAMBORY

1. Vlozte mackadlo na brambory (10) do rukojeti zafizeni (4) a otacejte jim proti sméru hodinovych rucicek,
dokud nebude Ffadné zaijisténo.

2. Pripojte zafizeni k elektrické siti 220-240 V a mackadlo na brambory vlozte do nadoby na potraviny.
Nastavte vhodnou rychlost stisknutim tlacitka rychlosti (2) a (3).

3. Po pouziti odpojte zafizeni od elektrické sité, sejméte rukojet zafizeni (4) z mackadla na brambory (10).

Najednou doporu€ujeme rozdrtit maximalné 500 g brambor. Zafizeni nepouzivejte déle nez 45 sekund a

brambory je nutné zmékgit ve vodé nebo uvafit. Pokud zafizeni pouzivate déle nez 45 sekund, zafizeni se

vypne a na 2 minuty vychladne.

SKLADOVANI

Omotejte napajeci kabel kolem rukojeti zafizeni. Zafizeni skladujte na bezpeéném a suchém misté mimo
dosah déti. Pfed uloZenim zafizeni fadné o istéte.

(@Y
O
-
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Pfed kazdym ¢&iSténim vzdy odpojte zafizeni od sité.

Nedotykejte se ostrych ¢asti zafizeni.

Rukojet mixéru (4) Cistéte vlhkym hadfikem a neponofujte jej do vody, mohlo by dojit k poSkozeni
zafizeni.

HFfidel mixéru (5), sekaek a mackadlo na brambory (10) Ize distit v mydlové vodé. NepouZivejte
agresivni Cistici prostfedky a hadfiky, které maji drsny povrch, protoZze mohou poskodit zafizeni.

Upozornéni: Nikdy neponofujte zafizeni ani napajeci kabel do vody.

SERVIS

Pro jakykoli servis béhem zaruéni doby nebo po ni se obratte na autorizované servisni stfedisko, které vam
radi pomize. Pokud mate posSkozeny napajeci kabel, doporucujeme vam z bezpec€nostnich duvodi
kontaktovat autorizovany servis, kde vam jej vyméni.

Pred piredanim zafizeni do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot a v plivodnim obalu.

TECHNICKA DATA

SW-225 1500 W (max.) 220-240 V ~ 50/60 Hz

Spotieba energie pfi vypnutém zafizeni: 0 W
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» Tento navod na pouzitie plati pre toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie pre zacatie pouzivania a zaobchadzania s
vyrobkom.

» Skoér ako zaCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a cely
navod na pouzitie, zvlast potom bezpecnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie méze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

* Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

 V zahranicCi by ste tiez mali dodrziavat predpisy a zakony danej
Krajiny.

» Navod na pouzitie uschovajte pre neskorsie pouzitie. Ak
zariadenie odovzdate tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na
pouzitie.

Vysvetlenie znakov
V navode na pouzitie alebo na zariadeni sa pouzivaju nasledujuce
symboly a vystrazné slova:
VAROVANIE!
Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecCenstvo
so strednym stupriom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
mo&Zze viest’ k vecnym Skodam, vaznym zraneniam alebo
smrti.

[E] POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzitoCné dodatocné informacie o
pouzivani zariadenia.

VAROVANIE!
AVYrobca neruci za Skody vzniknuté nespravnym
pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi
do zariadenia za uéelom vymeny alebo upravy jeho ¢asti.
Prace na zariadeni smie vykonavat’ iba vyrobcom autorizovany
servisny technik.
Nedodrzanie pokynov a varovani uvedenych v navode moéze
mat’ za nasledok uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo
dokonca vazne zranenia.

Pocas prevadzky vzdy drzte zariadenie za plastovu izolovanu
rukovat’.
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UCEL POUZITIA

Zariadenie je domaci spotrebiC a nie je urCené pre komercné alebo
remeselné Cinnosti. Zariadenie je urCené vyhradne pre pyre,
mixovanie, mutovanie, Slahanie a mletie malého mnoZstva potravin.
Tento navod si starostlivo uschovajte a v pripade potreby ho
odovzdajte dalSiemu uzivatelovi.

Zariadenie je urCené na pouzitie v domacnostiach a podobnych
prostrediach, ako su:

« v obchodoch, kancelariach a dalSich pracovnych priestoroch,

v polnohospodarskych prevadzkach,

* hosti v hoteloch, moteloch a dalSich prostrediach, ktoré ponukaju
ubytovanie,

 ubytovanie, ktoré ponuka noclah s ranajkami.

Nez zacCnete zariadenie pouzivat, je délezité, aby ste si precitali a
riadili sa pokynmi, ktoré by ste mali mat po ruke aj pre neskorsie

pouzitie. Venuijte zvlastnu pozornost kapitole ,,Pre Vasu bezpecnost™.

PRE VASU BEZPECNOST

e Zariadenie vratane kabla nesmu pouzivat, hrat sa s nim ani ho
udrziavat deti mladSie ako 8 rokov alebo nemohuce osoby, ktoré
nie su pod dozorom. Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti vo veku od 0 do 8 rokov.
Zariadenia mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ak su pod
neustalym dohladom. Zariadenie m6zu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ak su pri
pouzivani pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpeCnost
alebo ak dostali pokyny pre bezpecné pouzivanie a rozumeju
suvisiacim nebezpefenstvam.

e Zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby s priliS malymi skisenostami a znalostami, ak su
pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpec€nost, ak dostali
pokyny pre bezpeCné pouzivanie a ak rozumeju suvisiacim
rizikam.

e Zariadenie a jeho prepojovaci kabel nesmu byt v dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

e Zariadenie nie je urCené na pouzivanie s externym ¢asovacom
alebo samostatnym dialkovym ovladacom.

e So zariadenim je mozné pouzit iba vhodny konektor.
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o Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.

e Aby ste predisli urazu elektrickym pradom, neponarajte
zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku do vody alebo inegj
tekutiny

e Zariadenie nesmu pouzivat deti alebo telesne nespdsobilé osoby
bez dozoru. Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

e Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.

e Pred Cistenim alebo pokial pristroj nepouzivate, vypnite ho a
vytiahnite zastrCku zo zasuvky. Pre odpojenie uchopte zastrCku a
vytiahnite ju zo zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci kabel.
Nikdy neprenasajte zariadenie drzanim za napajaci kabel.

e Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel alebo
zastrCka, alebo ak doslo k akémukolvek inému poskodeniu.

e Nenechavajte napajaci kabel visiet cez okraj stola alebo
pracovnej dosky alebo sa dotykat horucich povrchov.
Neumiestnujte zariadenie do blizkosti plynovych horakov,
elektrickych ohrievacCov alebo peci.

e Polozte zariadenie na rovny povrch. Neumiestnujte zariadenie na
dosky alebo nerovné povrchy.

e Nepokusajte sa zariadenie opravovat ani rozoberat. Na zariadeni
nie su ziadne diely, ktoré by ste si mohli sami vymenit. Pre
opravu kontaktujte autorizovaného servisného technika.

e Zariadenie skladujte v uzavretom a suchom priestore, mimo
dosahu deti.

o Necistite zariadenie hrubymi materialmi.

¢ Nepouzivajte zariadenie na iné ucely, nez ktoré su popisané v
tomto navode.

VAROVANIE: Zariadenie nie je urcené na pouzivanie s

externym casovaéom alebo samostathnym dialkovym
ovladaéom.

Ak je napajaci kabel posSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
prediSlo akémukolvek potencialnemu riziku. Toto zariadenie je
ur¢ené na pripojenie do Standardnej elektrickej zasuvky. Zariadenie
nie je urCené pre priemyselné alebo komercéné pouzitie.
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pecialne bezpe€nostné upozornenia
e Zariadenie nie je urCené na ovladanie externym zariadenim
alebo samostatnym dialkovym ovladacom.
Zariadenie nepouzivajte vonku.
Nedotykajte sa pohyblivych Casti.
Nenechavajte zariadenie zapojené do elektrického vystupu.
Nevyberajte nadobu ani nevymienajte nastavce bez
predchadzajuceho vypnutia spotrebiCa alebo ked je spotrebic
eSte v prevadzke.
¢ Nedotykajte sa nozov. Ak sa Cepele zaseknu, odpojte napajaci
kabel z elektrickej zasuvky a pomocou kuchynského nastroja
(napr. rukovatou Spachtle) odstrante prisady, ktoré Cepel blokuju.

PRED PRVYM POUZITIM

o Vyberte zariadenie z obalu a odstrante vSetok obalovy material.
e Pred prvym pouzitim dbékladne ocistite v3etky Casti zariadenia, ktoré prichadzaju do styku s potravinami.

e Pred prvym pouzitim si precitajte navod na pouZitie.
POPIS DIELOV

Pozri obrazok 1

1. Otoény gombik pre nastavenie rychlosti |. 6. Kryt sekacky

2. Tlacidlo na zapnutie rychlosti |. 7. Nadoba na sekanie (750 ml)
3. Tlacidlo na zapnutie rychlosti Il. ( turbo) 8. Dvojita Cepel

4. Rukovat mixéra 9. Odmerna nadoba

5. Hriadel mixéra 10. Pretlac¢a€ zemiakov

POUZITIE TYCOVEHO MIXERA

Pred kazdym pouZitim zariadenia alebo montaZzou zariadenia sa uistite, Ze je zariadenie odpojené od
elektrickej siete.

Zariadenie je mozné pripojit' k sieti iba poc¢as pouzivania. Po pouziti odpojte zariadenie zo siete,
pretoze na zariadeni su ostré ¢asti a méze déjst’ k zraneniu.

1. VioZte hriadel (5) zariadenia do rukovate zariadenia (4) a otacajte fiou proti smeru hodinovych ruciciek,
kym nebude riadne zaistena.

2. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti 220-240 V.

3. Zariadenie je pripravené na mixovanie potravin. Vlozte ho do mixovacej nadoby a stlacte tlacidlo
rychlosti I. (2). Rychlost | mozno nastavit ota¢anim oto¢ného gombika nastavenia rychlosti (1), pozri obr.
2

4. Stlacenim tlacidla rychlosti Il. (3) prepnete na najvysSiu rychlost (turbo).

5. Nepouzivajte zariadenie nepretrzite dlhSie ako 30 sekund. Pred opakovanim intervalu mieSania pockajte
aspofi 5 minut, kym zariadenie vychladne na izbovu teplotu. Neposkytnutie dostatocnej prestavky medzi
intervalmi mieSania mbze spdsobit prehriatie zariadenia.

6. Pocas mixovania sa odporuéa Cepel pristroja Uplne ponorit do pokrmu pre efektivnejSie mixovanie, aby

jedlo nevystreklo z nadoby.

Pri mieSani sa uistite, Ze zariadenie nie je ponorené v potravinach vysSie, neZ je zostava hriadela
zariadenia (5) a rukovat zariadenia (4).

Ak sa Cepel zariadenia pri mixovani zasekne, vytiahnite ju z mixovacej nadoby. Odpojte zariadenie zo
siete. Vyberte hriadel zariadenia (5) z rukovate zariadenia (4) otacanim v smere hodinovych ruciCiek a
o istite potraviny, ktoré branili Cepeli poCas prevadzky. Hriadel zariadenia (5) opat nasadte na rukovat
zariadenia (4), pripojte zariadenie k elektrickej sieti a pokracujte v praci.

Po pouziti odpojte zariadenie zo siete. Vyberte hriadel zariadenia (5) z rukovate zariadenia (4) a umyte
ho vlaZnou vodou.

~

©

©
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Zariadenie je vhodné na mixovanie dojéenskej vyZivy, polievok, omacok, mlie€nych napojov, dzusov,
zeleniny... Horuce jedlo by malo byt pred mixovanim zariadenim riadne vychladené.

POUZITIE SEKACIKA

Nadobu na sekanie (7) umiestite na stabilny a rovny povrch.

Potraviny, ktoré chcete nakrajat, rovnhomerne rozmiestnite v mise sekacika (7) a nasadte kryt sekacika

(6).

3. Nasadte rukovat zariadenia (4) na kryt sekacika (6) a otacajte fnou proti smeru hodinovych ruciCiek, kym
nebude riadne zaistena .

4. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti 220-240 V, stlacte tlacidlo rychlosti (2) a (3) pre spustenie sekacika
a mbzete zacat' sekat.

5. Zariadenie nepouzivajte nepretrzite dihSie ako 30 sekund. Pred opakovanim intervalu mieSania pockajte
aspofl 5 minut, kym zariadenie nevychladne na izbovu teplotu.

6. Po pouziti odpojte zariadenie od elektrickej siete, odoberte rukovat’ zariadenia (4) z krytu sekacika (6) a

az potom otvorte kryt sekacika.

N

Sekacik je mozné pouzit na sekanie a krajanie réznych potravin: masa, chleba, ovocia, zeleniny, syrov... Na
pripravu dobre nadrvenych a nakrajanych potravin vkladajte do misky sekacika kusky jedla o velkosti 10 az
20 mm. Kusky masa a ovocia by mali byt vykostené. Nesekaijte tvrdé potraviny, ako su: mrazené potraviny,
lad, cerealie, korenie a kava. Horuce jedlo musi byt pred pripravou riadne vychladené.

POUZITIE PRETLACACA ZEMIAKOV

1. Viozte pretlaca¢ zemiakov (10) do rukovate zariadenia (4) a otaCajte nim proti smeru hodinovych
ruCiCiek, kym nebude spravne zaisteny.

2. Zapojte zariadenie do elektrickej siete 220-240 V a pretlaca¢ zemiakov vlozte do nadoby na potraviny.
Nastavte vhodnu rychlost stlacenim tlacidla rychlosti (2) a (3).

3. Po pouziti odpojte zariadenie od elektrickej siete, odstrante rukovat zariadenia (4) z pretlataa zemiakov
(10).

Naraz odporu€ame rozdrvit maximalne 500 g zemiakov. Zariadenie nepouzivajte dlhdie ako 45 sekund a

zemiaky je nutné zmakgit vo vode alebo uvarit. Ak zariadenie pouzivate dlhSie ako 45 sekund, zariadenie sa

vypne a na 2 minuty vychladne.

SKLADOVANIE

Omotajte napajaci kabel okolo rukovate zariadenia. Zariadenie skladujte na bezpe€nom a suchom mieste
mimo dosahu deti. Pred ulozenim zariadenia riadne ocistite.

CISTENIE

Pred kazdym Cistenim zariadenie vzdy odpojte od siete.

Nedotykajte sa ostrych Casti zariadenia.

Rukovat mixéra (4) Cistite vihkou handri¢kou a neponaérajte ju do vody, mohlo by déjst k poSkodeniu
zariadenia.

Hriadel mixéra (5), sekaCik a pretla¢al zemiakov (10) je mozné Cistit v mydlovej vode. NepouZivajte
agresivne Cistiace prostriedky a utierky s drsnym povrchom, pretoze mézu poskodit zariadenie.

Upozornenie: Nikdy neponarajte zariadenie ani napajaci kabel do vody.

SERVIS

Pre akykolvek servis po€as zaru¢nej doby alebo po nej sa obratte na autorizované servisné stredisko, ktoré
vam radi poméze. Pokial mate poSkodeny napajaci kabel, odporiéame vam z bezpecnostnych dbévodov
kontaktovat autorizovany servis, kde vam ho vymeni.

Pred odovzdanim zariadenia do servisu je nutné ho odcistit’ od vSetkych necistét a v povodnom obale.

TECHNICKE DATA

Napaitie:
SW-225 1500 W ( max.) 220-240 V ~ 50/60 Hz

Spotreba energie pri vypnutom zariadeni: 0 W
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Instruction manual

e These instructions for use apply to this device. The instructions
contain important information regarding the use of this appliance.

e Before starting to use the device, carefully and completely read
the instructions for use, especially the safety instructions. Failure
to follow these operating instructions may result in serious
personal injury or damage to the device.

e These instructions are based on standards and regulations that
apply for the European union.

e When using this appliance abroad, you must comply with that
country’s regulations.

e Save these instructions for future reference. If you hand this
appliance to third persons, you must also provide them with this
manual.

Warning explanation
You will find these warning symbols inside these instructions or on
the device:

WARNING!

This warning symbol/word indicates a medium risk level
which, if not avoided, may result in material damage,
serious injury, or death.

D}] FOOTNOTE!
The symbol provides useful additional information about
the use of the device.

WARNING!

The manufacturer is not responsible for damage caused

by the improper use of the device, improper maintenance
and tampering with the device for the purpose of replacing
parts or modifying it. Interventions in the device may only be
carried out by an authorized person, authorized service
technician of the device manufacturer.
Failure to follow the instructions and warnings provided in this
document may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Always hold the device by the insulating handle during
operation.
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INTENDED USE

The device is intended for household use and not for commercial
purposes. The device is intended exclusively for chopping, mixing,
blending, pureeing, and grinding small amounts of food. Save these
instructions carefully and pass them on to the next user if
necessary.

The device is intended for use in households and similar
environments, such as:

stores, offices, and other work areas used by kitchen staff,

farms,

hotels, motels, and other residential environments,

environments that offer bed and breakfast.

Before you start using the device, it is important to read and follow
the instructions, which will also be convenient for later use. Pay
special attention to the chapter dealing with your security.

FOR YOUR SAFETY

e The use, cleaning and maintenance of the device is not permitted
for children under 8 years of age, and for older persons only if
they are under the constant supervision of adults.

e The devices must not be used by persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or with insufficient experience and
knowledge, unless they are supervised during use by a person
responsible for their safety or they have been given instructions
for safe use and understand the associated dangers.

¢ Only a suitable connector can be used with the device.

e To protect against electric shock, do not immerse the device,
cable, or plug in water or any other liquid.

e Before cleaning or when not in use, switch off the device and pull
the plug from the socket. To disconnect, hold the plug and pull it
out of the outlet. Never pull on the cable. Never carry the device by
a cable.

e Do not operate the device with a damaged electric cable, plug or
in case of any damage.

e Do not allow the power cord to hang over the edge of a table,
counter, or touch hot surfaces. Do not place the device near gas
burners, electric heaters, or ovens.
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e Place the device on a flat surface. Do not place the device on
boards or uneven surfaces.

e Do not attempt to repair or disassemble the device. There are no
parts on the device that you can replace yourself. Contact an
authorized service technician for repair.

e Store the device indoors in a dry place, out of the reach of
children. Never leave the device unattended.

e Do not clean the device with rough materials.

¢ Do not use the device for purposes other than those described in
this manual.

WARNING: The device is not intended for use with an external

timer socket or separate remote control.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent, or a similarly qualified person to
avoid a hazard. This device is intended to operate from a standard
outlet. The device is not intended for industrial or commercial use.

Special safety warnings

e The device is not designed in such a way that it can be operated

using an external plug or an individual remote control.

Do not use the device outdoors.

Do not touch moving parts.

Do not leave the device connected to the power supply.

Do not remove the chopper container or replace the attachments

without first turning off the appliance or while the appliance is still

running.

e Do not touch the blades. If the blades get stuck, unplug the
appliance from the mains socket and remove the ingredients
stuck between the blades with kitchen tools (e.g.: the handle of
the spoon).

BEFORE FIRST USE

e Unpack the device and remove all packaging.
o Before first use, thoroughly clean all parts of the device that will come into contact with food.
e Read the instructions for use before first use.

al
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See Fig. 1
1. Rotary knob for speed setting . 6. Chopper lid
2. Button to engage speed |I. 7. Chopper container (750 ml)
3. Button to engage speed |l. (turbo) 8. Double blade
4. Mixer handle 9. Measuring container
5. Mixer shaft 10. Puree attachment

USING THE STICK BLENDER

Before each use of the device or assembly of the device, make sure that the device is disconnected from the
electrical network.

The device can only be connected to the mains during use. After use, disconnect the device from the
mains, as there are sharp parts on the device and injuries may occur.

1. |Insert the shaft (5) of the device into the handle of the device (4) and turn it counterclockwise until it is
properly secured.

2. Connect the device to a 220-240 V electrical network.

3. The device is ready to mix food. Put it in the mixing bowl and press the speed button I. (2). Speed I. can

be adjusted by turning the rotary speed adjustment knob (1), see Fig. 2.

By pressing the speed button IlI. (3) you will switch to the highest speed (turbo).

Do not use the device continuously for more than 30 seconds. Wait at least 5 minutes for the device to

cool to room temperature before repeating the mixing interval. Failure to provide a sufficient break

between mixing intervals may cause the device to overheat.

6. During mixing, it is recommended that the blade of the device is completely immersed in the food for
more effective mixing and that the food will not splash out of the container.

7. While mixing, ensure that the device is not submerged in the food higher than the mixer shaft (5) and
mixer handle (4) assembly.

8. If the blade of the device gets stuck while mixing, pull it out of the mixing bowl. Disconnect the device
from the mains. Remove the mixer shaft (5) from the device handle (4) by turning it clockwise and clean
the food that obstructed the blade during operation. Reattach the shaft of the device (5) to the handle of
the device (4), connect the device to the electrical network and continue working.

9. After use, disconnect the device from the mains. Remove the device shaft (5) from the device handle (4)
and wash it with lukewarm water.

as

The device is suitable for mixing baby food, soups, sauces, milk drinks, juices, vegetables... Hot food should
be properly cooled before mixing with the device.

USING THE CHIPPER

Place the chopper bowl (7) on a stable and flat surface.

Distribute the food to be chopped evenly in the chopper bowl (7) and attach the chopper lid (6).

Insert the device handle (4) on the chopper lid (6) and turn it counterclockwise until it is properly secured.
Connect the device to the 220-240 V electrical network, press the speed button (2) and (3) to start the
chopper and you can start chopping.

Do not use the device continuously for more than 30 seconds. Wait at least 5 minutes for the device to
cool to room temperature before repeating the mixing interval.

6. After use, disconnect the device from the electrical network, remove the device handle (4) from the
chopper lid (6) and only then open the chopper lid.

PwnNPE

o

The chopper can be used to chop and shred various foods: meat, bread, fruit, vegetables, cheese... To
prepare well-crushed and chopped food, insert pieces of food from 10 to 20 mm in size into the chopper's
bowl. Pieces of meat and fruit should be boneless. Do not chop hard foods such as: frozen foods, ice, cereal,
spices, and coffee. Hot food must be properly cooled before preparation.

al
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USING THE PUREE ATTACHMENT

1. Insert the puree attachment (10) into the device handle (4) and turn it counterclockwise until it is properly
secured.

2. Connect the device to the 220-240 V electrical network and insert the puree attachment into the food
container. Set the appropriate speed by pressing the speed button (2) and (3).

3. After use, disconnect the device from the electrical network, remove the device handle (4) from the
Puree attachment (10).

We recommend pureeing a maximum of 500 g of potatoes at a time. Do not use the device for more than 45

seconds, and the potatoes must be softened in water or boiled. If you use the device for more than 45

seconds, the device will turn off and cool down for 2 minutes.

STORAGE

Wrap the power cable around the handle of the device. Store the device in a safe and dry place out of the
reach of children. Clean the device properly before storing.

CLEANING

e Always disconnect the device from the mains before each cleaning.

e Do not touch the sharp parts of the device.

e Clean the mixer handle (4) with a damp cloth and do not immerse it in water, as this will damage the
device.

e The mixer shaft (5), chopper and puree attachment (10) can be cleaned in soapy water. Do not use
aggressive cleaners and cloths that have rough surfaces, as they may damage the device.

Caution: Never immerse the device or the power cord in water.

SERVICING

For any servicing during the warranty period or after its expiration, please contact an authorized service
center. If the power cable or any part of the device is damaged, for safety reasons, contact an authorized
service center, where they will ensure that your device is flawlessly enabled and safe for further use.

Before handing the device in for service, it must be cleaned of all impurities and in its original
packaging.

TECHNICAL INFORMATION

Model: " Power: Voltage:
SW-225 1500 W (max) 220-240 V ~ 50/60 Hz
Power consumption when the device is switched off: 0 W
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove k